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TALARIA KOMODO MX

Tato strana originalu obsahuje celostrankovou fotografii motocyklu bez dalSiho textu.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 2 | Pfeklad 3
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UuvoD

DULEZITE SDELENi TALARIA

Blahopfrejeme a dékujeme za zakoupeni elektrického motocyklu Talaria Komodo 2025. Vitdme vas mezi jezdci motocyklu
Talaria. Tento navod vam pomduze Iépe porozumét obsluze, kontrolam a zakladnim pozadavkum na udrzbu motocyklu.

rvos o

dostupné v dobé tisku. Vas motocykl se z tohoto diivodu mize od informaci v navodu liSit. Na zakladé udajd v tomto
navodu nelze vznaset pravni naroky. Pfi prodeji motocyklu Talaria Komodo zajistéte, aby tento navod zlstal s
motocyklem; podle zakona je dulezitou soucasti vozidla. Mate-li dotazy k obsluze nebo udrzbé, obratte se na spoleCnost
Talaria na info@talaria.cn.

Prabézné aktualizace a dalSi informace jsou nepretrzité dostupné na oficialnim webu Talaria: http://www.talaria.cn.

Congratulations and thank you for purchasing the 2025 Talaria Komodo electric motorcycle; we

[Poznamka prekladu: uvod plvodniho dokumentu uvadi rok 2025. Vyrobce tento soubor zvefejfiuje v seznamu navodu pro Komodo
Vo i 3 beter understanding of the operaton,mspection, and bast meitenancs recurements MX jako vydani 2026; udaj v uvodu je zachovan.]

of this motorcycle.

Talaria continually seeks advancements in product design and quality. Therefore, this manual
contains the most current product information available at the time of printing. Because of this, your
motorcycle may differ from the information supplied in this Owner’s Manual. No legal claims can be
made on the basis of data in this manual. When it comes time to sell your Talaria Komodo, please
ensure that this manual stays with the motorcycle; it is, by law, an important part of the vehicle. If
you have any questions concerning the operation or maintenance of your motorcycle, please
contact Talaria at info@talaria.cn.

For 24-hour updates and additional information about your motorcycle, visit Talaria’s official
website:
http://www.talaria.cn

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 5 | Pfeklad 6
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UuvoD

O TOMTO NAVODU

Tento navod se vztahuje na nasledujici motocykl. Standardni funkce a vybava zahrnuji integrovanou baterii a nabijeCku,
pohon pfes pfevodovku a fetéz a rekuperacéni brzdéni:

+ Talaria Komodo MX: terénni provedeni (All Terrain).
* VVyplétana kola: pfedni o priméru 21 palcu; zadni o priméru 18 palcu.

* Pneumatiky s terénnim vzorkem.

VYHLEDAVANI INFORMACI

Informace o elektrickém motocyklu naleznete v pfislusnych ¢astech tohoto navodu. Pfed jizdou nebo udrzbou si navod
peclivé prectéte.

This manual covers the following motorcycle (standard features and equipment include
Integrated Battery Pack and charger, gearbox +chain drive, and regenerative braking):

. : : : H “ 1 Yoo H s

- Tlaria Komodo MX: Al Terrain Pojmy ,vpravo® a ,vlevo® oznacuji pravou a levou stranu jezdce sediciho na motocyklu.

21-inch Diameter Front Wheel

18-inch Diameter Rear Wheel

* Knobby Tires

Locating and referencing information
The locate information about the electric motorcycle is included in the specific parts of this

manual. Please read this manual carefully before you ride or maintain this electric motorcycle.

The terms “right” or “left” refer to the rider’s right or left when sitting on the motorcycle.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 6 | Pfeklad 7
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It is recommended that the electric motorcycle be tied-down using ratchet straps while it is being
transported. Place the ratchet straps around a frame contact point. Soft straps must be used to
reduce scratches or other damages. Use two ratchet straps in the front and two in the rear. The tie
down straps should be at a 45° angle from the motorcycle. Follow the manufacturer’s instructions
for the ratchet straps you are using.

If it's indeed to lay down the electric motorcycle to transport, please
close the gearbox breather tube clamp to prevent the gear oil to flow out.
And before riding, please don't forget to open the gearbox breather tube
clamp. Otherwise, when the gearbox inner temperature rise, the air
pressure might force the gear oil splash out!

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.

CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 3

UVOD - PREPRAVA

Pri pfepravé doporucujeme elektricky motocykl upevnit raCnovymi upinacimi popruhy. Popruhy vedte kolem vhodnych
opérnych bodl ramu. Pro omezeni Skrabancu a jiného posSkozeni pouZivejte mékké popruhy. PouZijte dva popruhy
vpfedu a dva vzadu. Popruhy maji od motocyklu sméfovat pod uhlem 45°. DodrZujte navod vyrobce pouzitych popruha.

UPOZORNENI

Pokud je pfi pfrepraveé skuteCné nutné motocykl polozit, uzaviete svorku odvzdusnovaci hadicky pfevodovky, aby nevytekl
prevodovy olej.

Pfed jizdou nezapomernte svorku odvzdusSnovaci hadi€ky opét otevrit. Jinak mize zvySeni teploty uvnitf pfevodovky zvysit
tlak vzduchu a vytlacCit pfevodovy olej ven!

Predloha 7 | Pfeklad 8
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IDENTIFIKACNI CiSLA

IDENTIFIKACNI CiSLO VOZIDLA (VIN)

VIN je sedmnactimistné &islo vyrazené na pravé strané krku ramu. Cislo neméfite ani neodstrariujte; jednoznaéné
identifikuje vas motocykl. Obrazek 1 ukazuje umisténi VIN.

ROZKLAD VIN

Nasledujici rozklad vysvétluje vyznam Cislic a znaku, které mizete potfebovat pfi kontaktu s Talaria nebo objednavani
dild. Vyobrazeny pfiklad: R73RZM1A*S*******,

Running Number - pofadové vyrobni Cislo.

Production Year - rok vyroby.

| Check Code - kontrolni znak.

The VIN is a 17-digit number stamped on the right side of the frame’s head tube. Do not alter or
remove this number as it is the unique identifier for your motorcycle. (Figure 1)

Variant Code - kod varianty.
o Design Serial - konstrukéni fada.

Vehicle Identification Number (VIN)

Motor Power Code - kdd vykonu motoru.

Motor Type Code - kdd typu motoru.

The following breakdown of the VIN will help you to understand the significance of each digit or
character in case you need to reference it when contacting Talaria or ordering parts.

[R7 ]8R]z o fafe]ss]nfe]s]s]x]*]

WMI Code: R73 - kdd vyrobce WMI R73.

Production year

Vehicle Type Code - kéd typu vozidla.

ot o Kazdé pole pfifazuje ke znakim VIN spojnice v pdvodnim obrazku.
Viotrpover cose
Motor type code
Vehicle type code
WMI code: R73

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 8 | Preklad 9
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IDENTIFIKACNI CiSLA

VYROBNI CiSLO MOTORU
Vyrobni Cislo motoru je vyrazené na levé strané skiiné motoru (obrazek 2).
Priklad: *159YC9645416NA*.

Druhy fadek obsahuje interni kontrolni Cislo Talaria: interni Sestimistné €islo modelu + datum vyroby (RR/MM) +
jednomistné identifikacni Cislo zavodu + ¢tyfmistné porfadové vyrobni Cislo.

Priklad: *TL56D0-25040710001*.

Popisek Motor Serial Number oznacuje vyrobni Cislo motoru.

The motor serial number is stamped on the left-hand side of the motor housing. (Figure 2)
Fr159YC9645416NAYY

And the Second row is the Talaria internal control number:Internal 6-Digit Model Number
+Manufacturing Date(YY/MM) +1-Digit Factory Identify Number +4-Digit Running Number:

Example: Y TL56D0-25040710001%¢

Motor Serial Number

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Pfedloha 9 | Pfeklad 10
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56D00 253H 00008

Running Number
Production Date

Product Code

Battery Pack Serial Number
Example:56D00253H00008

s Controller Serial Number

XXXXXXXX - XXX - XX - 6K 22A12.0001

Running Number

Production Date

Admin Code

Original Code

Speed Restriction Code

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.

CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 6

IDENTIFIKACNI CiSLA

VYROBNI CiSLO BATERIE

Pfiklad: 56D00253H00008.

Product Code - kod vyrobku: 56D00.

Production Date - datum vyroby: 253H.

Running Number - pofadové vyrobni Cislo: 00008.

Battery Pack Serial Number - vyrobni Cislo baterie; jeho umisténi ukazuje obrazek.

VYROBNI CiSLO RiDICi JEDNOTKY

Controller Serial Number - vyrobni Cislo fidici jednotky.

Vyobrazeny pfiklad: XXXXXXXX-XXX-XX-6K22A120001.

Original Code - pavodni kdd (prvni osmiznakova skupina).

Speed Restriction Code - kéd omezeni rychlosti (nasledujici tfi znaky).
Admin Code - administrativni kod (nasledujici dva znaky).

Production Date - datum vyroby: 22A12.

Running Number - pofadové vyrobni Cislo: 0001.

Skupina 6K zUstava soucasti pavodniho oznaceni.

Predloha 10 | Pfeklad 11
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

UZITECNE INFORMACE PRO BEZPECNOU JizDU

Slovo VAROVANI oznaduje v tomto navodu situaci, ktera by mohla zpGsobit djmu vam nebo ostatnim. Slovo
UPOZORNENI oznaéuje situaci, ktera by mohla poskodit motocykl.

VAROVANI! Pied pouzitim motocyklu si peclivé preététe cely navod. Nepokousejte se motocykl pouzivat, dokud
dostate¢né neznate jeho ovladaci prvky a provozni funkce a dokud nejste vySkoleni v bezpecné a spravné technice jizdy.
Pravidelné kontroly, spravna udrzba a dobré jezdecké dovednosti vam umozni bezpecCné vyuzivat schopnosti a
spolehlivost motocyklu. Nedodrzeni uvedenych zasad vSak mlze vést k zaniku zaruky.

Symbol blesku v trojuhelniku se nachazi na riznych mistech motocyklu. Upozorfiuje, Ze vystaveni vysokému napéti mize

zpusobit uraz elektrickym proudem, popaleniny i smrt. Vysokonapétové soucasti sméji servisovat pouze specialné
Ee——— vySkoleni technici. Vysokonapétové kabely a vodi€e maji oranzovy plast. Do téchto kabell ani vodi¢u nezasahuijte,

also contains the word 1o indicate tings that could damage your motorcycie nepropichujte je, nestrihejte ani jinak neupravujte.

WARNING! Please read this manual carefully and completely before operating this motorcycle.
Do not attempt to operate this motorcycle until you have attained adequate knowledge of its controls
and operating features, and until you have been trained in safe and proper riding techniques.
Regular inspections and proper maintenance, along with good riding skills, help you safely enjoy the
capabilities and the reliability of this motorcycle. Disregarding the aforementioned, however, may
render the warranty invalid.

This symbol is located in various locations on the motorcycle to inform you that
exposure to high voltage can cause shock, burns and even death. The high voltage
components on the motorcycle should be serviced only by technicians with special

training. High voltage cable or wiring has an orange covering. Do not probe, tamper
with, cut, or modify high voltage cable or wiring.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Pfedloha 11 | Preklad 12
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

ODPOJENI BATERIE

UPOZORNENI: Spravna péde o baterii je nezbytna! Po nabiti motocyklu odpojte baterii od stfidavého sitového napajeni.
Ponechani motocyklu odpojeného od nabije¢ky maximalizuje dlouhodobou Zivotnost baterie. DalSi dilezité informace
najdete v Casti Nabijeni baterie a pouzivani nabijeCky na strané 28.

VAROVANI! Talaria Komodo ma &tyfi jizdni rezimy (E, S, H, R). Zaginajicim jezdctm dlirazné doporudujeme zadgit
rezimem E. Viz informace o jizdnich rezimech na strané 14.

Talaria Komodo MX je ur€ena pro jednoho jezdce a jizdu v terénu; jmenovita nosnost je 160 kg.

Jakeékoli upravy pohonného ustroji jsou zcela zakazany.

Unplug Your Battery Pack Ddrazné nedoporucujeme pouzivat dodatecné dodavané vykonnostni dily jinych vyrobcu, napfiklad vidlice, tlumice,
Proper care of the motorcycle's power pack is essentiall Once your motorcycle is brzdy, rafky apod. Tyto dily nejsou radné otestovany a schvaleny spole¢nosti Talaria. Pokud je na svém motocyklu

charged, disconnect the battery pack from AC power. Leaving your motorcycle unplugged will
maximize long-term battery pack health. See “Battery Charging and Charger Usage”, on page 28

fo ofher mportantnformation egarding the battry pack. Talaria Komodo pouZijete, Cinite tak na vlastni riziko.

WARNING! Talaria Komodo electric motorcycle has four riding modes (E, S, H, R), it's strongly
suggested the fresh rider starts from the E riding mode. See “Riding Modes” information on page
14.

Talaria Komodo MX is designed for one seater off-road riding, and the rated loading capacity is
160KG.

It's completely prohibited to do any modifications of the powertrain.

It's strongly suggested not to use any of the aftermarket performance parts, such as forks, shock
absorbers, brakes, rims, and so on, to apply on your Talaria Komodo electric motorcycle. these
aftermarket parts are not well tested and qualified by Talaria. If you apply these aftermarket parts on
your Talaria Komodo electric motorcycle, you do it at your own risk.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Pfedloha 12 | Pfeklad 13
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Key Switch

o Steering Lock
‘ (Optional)

Key Switch: 1. Turn the key clockwise to “ N ” position to pre-start the powertrain.
2. Turn the key clockwise to “ 5’ ” position to turn on the electric motorcycle.

4. Remove the key.

Steering Lock (Optional):

Using the steering lock when parked prevents unauthorized use and helps prevent theft.
To operate the steering lock:

1. Turn the handlebar all the way to the left.

2. With the key in the OFF position, push the key down and turn the key counter-clockwise.

3. Remove the key.

To unlock the steering lock:
1. Install the key and turn clockwise.
2. Remove the key.

3. Turn the key counter-clockwise to “ % ” position to turn off the electric motorcycle.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

INFORMACE O OCHRANE PROTI ODCIZENi

Popisky: Key Switch - spinaci skfinka; Steering Lock (Optional) - zamek fizeni (volitelna vybava); OFF - vypnuto; ON -
zapnuto.

SPINACI SKRINKA

1. Oto€enim klicku po sméru hodinovych ruci¢ek do prvni polohy ON (symbol kruhové Sipky v obrazku) pfipravte pohon
ke spusténi.

2. DalSim otoCenim po sméru hodinovych rucicek do polohy se symbolem blesku zapnéte elektricky motocykl.

3. OtoCenim proti sméru hodinovych ruciCek do polohy OFF (presSkrtnuty symbol v obrazku) motocykl vypnete.

4. Vyjméte klicek.

UPOZORNEN!I: Pfi parkovani vyjméte kli¢ek z motocyklu, abyste predesli kradezi.

ZAMEK RIZENi - VOLITELNA VYBAVA

Pouzivani zamku fizeni pfi parkovani brani neopravnénému pouziti a pomaha predchazet kradezi.

Uzamceni: 1. Otocte fiditka zcela doleva. 2. S klickem v poloze OFF jej zatlacte doll a otocte proti sméru hodinovych
ruCiCek. 3. Vyjméte klicek.

Odemceni: 1. Vlozte klicek a otocCte jim po sméru hodinovych rucicek. 2. Vyjméte klicek.

Predloha 13 | Pfeklad 14
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Identification Plate

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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BEZPECNOSTNI INFORMACE - UMISTENiI DULEZITYCH STIiTKU

Odvzdusnéni pfevodovky: Pro jizdu oteviete svorku odvzdusnéni. Pfi pfepravé motocyklu vleze svorku uzavrete.

VAROVANI: Neprojizdéjte zaplavovou vodou; poskodi se baterie a vzniknou vazné kody. VZdy noste pfilbu. Pfed pouzitim
uzamknéte prostor baterie. Nemirte vysokotlakou myckou pfimo na elektrické soucasti.

Symbol blesku: nebezpeci vysokého napéti.

VAROVANI k fidici jednotce: Demontaz a montaz jsou uréeny vyskolenym technikim. Nespravné zapojeni miize zpusobit
pozar. Srouby fazovych vodiéli utahujte momentem 10 + 1 N-m.

Pfi dlouhodobém nepouzivani odpojte vybijeci konektor. Kazdé tfi mésice baterii nabijte tak, aby méla 50 % nabiti (SOC).
Tlak pneumatik: 225 kPa. Specifikace fetézu: 520-108L.

Identification Plate - identifikacni Stitek.

STITEK BATERIE

Dobijeci lithium-iontova baterie; model DM6672709. Jmenovité napéti 97,2 V DC. Typicka kapacita 45 Ah; typicka energie
4374 Wh. Jmenovita kapacita 43,2 Ah; jmenovita energie 4199 Wh. NejvysSi nabijeci napéti 113,4 V DC; nejvysSi nabijeci
proud 40 A. Oznaceni 27INR22/71-9. Hmotnost 24 + 1 kg.

UPOZORNENI: Neotevirat; nezkratovat. Nevystavovat vysokym teplotam, zdrojiim tepla, slunci nebo ohni. Pouzivat originalni
nabijeCku Talaria; jinak mUze dojit k poSkozeni baterie.

Pfi dlouhém odstaveni odpojte vybijeci konektor, zajistéte nabiti pfes 30 % a ulozte baterii na suchém chladném misté. Kazdé
tfi mésice ji zkontrolujte a nabijejte 2 hodiny.

Okolni teplota ovliviiuje vykon a Zivotnost baterie. NepouZivejte ji mimo pfedepsany rozsah. Stitek uvadi 0 az 45 °C pfi
nabijeni a -20 az 55 °C pfi vybijeni; nejvhodnéjsi teplota je 10 az 30 °C.

Baterii nenabijejte bezprostfedné po dlouhodobém provozu s vysokym vykonem. Nechte ji 30 minut vétrat a stat, dokud jeji
teplota pfirozené neklesne na béznou hodnotu; jinak je ohroZzena bezpecnost baterie.

Baterie obsahuje nebezpecné chemické latky. Nerozebirejte ji; hrozi bezpecnostni rizika. Pfi likvidaci dodrzujte mistni
predpisy.

Preprava podle UN T-38.3; poSkozené baterie se nesméji prfepravovat. Pfi pozaru pouzijte vodni hasici pfistroj nebo velké
mnozstvi vody k ochlazeni celé baterie.

VAROVANI: Pro snizeni rizika zranéni si preététe navod k obsluze (na $titku opakovano francouzsky). Pozor, uvniti vysoké
napéti; bez opravnéni nerozebirat. Vyrobeno v Cin&. Symboly: recyklace lithium-iontové baterie, piedist navod, zakaz ohné,
elektrické a obecné nebezpedi, nevyhazovat do komunalniho odpadu.

[Poznamka prekladu: drobna kontaktni fadka vyrobce na fotografii Stitku je v pfedloze necitelna; plvodni fotografie je zachovana.
Samostatny skladovaci Stitek uvadi 50 % nabiti, Stitek baterie pfes 30 % a dvouhodinové nabijeni kazdé tfi mésice. Oba puvodni udaje
jsou zachovany; dalSi pokyny ke skladovani jsou na strané 27.]

Predloha 14 | Pfeklad 15
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The Regen Switch can only be used when the SOC
is less than 90% and select the Regen level 1. Press the Regen
Switch harder or lighter for stronger or weaker Regen. When
you select Regen Level 2, 3 or 4, the Regen Switch will not
work, and the Regen will work as per each level’s setting.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.

CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 11

OVLADACI PRVKY A SOUCASTI - POHLED SHORA
A - leva rukojet fiditek.

B - packa zadni brzdy.

C - sestava prepinacu.

D - pfistrojovy panel.

E - pfedni blatnik.

F - ovladaC rekuperace (Regen Switch).
G - bezpecnostni vypinac (Kill Switch).
H - akcelerator.

| - packa predni brzdy.

J - prava rukojet fiditek.

K - spinaci skfinka.

L - sedlo.

UPOZORNENI: Ovladag rekuperace Ize pouzivat pouze pfi nabiti SOC pod 90 % a zvolené Grovni rekuperace 1.
SilnéjSim nebo slabsim stiskem ovladacCe zvysSite nebo snizite ucinek rekuperace. Pfi zvoleni urovné 2, 3 nebo 4 tento
ovlada¢ nefunguje; rekuperace probiha podle nastaveni pfislusné urovné.

Obrazek je pouze orientacni; skuteény vyrobek se muze v disledku nezbytnych zlepSeni od vyobrazeni lisit.

Predloha 15 | Pfeklad 16
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OVLADACI PRVKY A SOUCASTI - POHLED ZLEVA
A - predni vidlice.

B - pfedni tabulka na startovni Cislo.

C - levy plastovy kryt pod sedlem.

D - blatnicek zadniho tlumice.

E - zadni blatnik.

F - pfedni kolo.

G - pfedni brzdovy kotou¢.

H - pfedni brzdovy tfrmen.
| - fidici jednotka.

J - ochranny kryt motoru.

K - pfevodovka.

L - boCni stojan.

M - kyvna vidlice.

N - zadni brzdovy tfrmen.

O - zadni brzdovy kotouc.

P - zadni kolo.

Obrazek je pouze orientacni; skuteény vyrobek se mize v disledku nezbytnych zlepSeni od vyobrazeni liSit.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 16 | Preklad 17
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OVLADACI PRVKY A SOUCASTI - POHLED ZPRAVA

A - horni vedeni fetézu.

B - zadni svétlo.

C - zadni tlumic.

D - pravy plastovy kryt pod sedlem.
E - ram.

F - rozeta s 53 zuby (53T).

G - dolni vedeni retézu.

H - fetéz.
| - motor.
J - houkacka.

Obrazek je pouze orientacni; skuteény vyrobek se mize v disledku nezbytnych zlepSeni od vyobrazeni liSit.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 17 | Pfeklad 18
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OVLADACI PRVKY A SOUCASTI - PRISTROJOVY PANEL

1. SETTING - NASTAVENI

Podrzenim tlaCitka Setting oteviete nastaveni. Za jizdy tato funkce neni dostupna.

2. STAV

2-1 WAIT / WAIT1 / WAIT2 /| WAIT3

Zapnéte motocykl, spravné zapojte bezpecnostni vypinac¢ a sklopte bocni stojan. Na panelu se zobrazi WAIT (Cekani).
Stisknéte START; zobrazi se READY (pfipraveno). Potom oto¢enim akceleratoru zahajite jizdu.

WAIT1 se po zapnuti zobrazuje, pokud neni bezpeCnostni vypina€ spravné zapojen nebo jeho snimac nedostava signal.
WAIT2 se po zapnuti zobrazuje, pokud neni sklopen bocni stojan.

1. Setting: Keep pressing Setting to enter into the setting interface. (It's not workable
during riding.)

2. Status

2-1 :
- Turn on the electric motorcycle, properly plug the kill switch, swing the side kickstand,
then, WAIT will display on the dash. Pressing the START button, READY will display on the
dash, and then, twist the throttle to start the riding.

Turn on the electric motorcycle, if the kill switch is not properly plugged, or the sensor of
the kill switch receives no signals, WAIT1 will display on the dash.

Turn on the electric motorcycle, if the side kickstand isn’t swung, WAIT2 will display on the
dash.

Turn on the electric motorcycle, if the brake lever is not loosened, WAIT3 will display on

the dash.
- Once the sensors of the kill switch and the side kickstand are shut down, turn on the 2-2 E - ECO

electric motorcycle, WAIT will display on the dash, loosen the brake lever, twist the throttle to
start the riding.

WAIT3 se po zapnuti zobrazuje, pokud neni uvolnéna brzdova packa.

Pokud jsou snimace bezpecnostniho vypinace a bo¢niho stojanu vypnuté, po zapnuti motocyklu se zobrazi WAIT.
Uvolnéte brzdovou packu a otoCenim akceleratoru zahajite jizdu.

v v s

Rezim ECO omezuje zrychleni a nejvyssi rychlost motocyklu, ale maximalizuje dojezd. Je idealni, chcete-li jemnéjSi
zrychleni; hodi se také pro zacCinajici jezdce a pro prodlouzeni dojezdu.

2-3 S - SPORT

2-2 E: ECO mode, it reduces the acceleration and top speed of the electric motorcycle but maximizes
the riding range. It is an ideal mode for when you want softer acceleration. It's also good for newer riders

o causes the eleciric motorcydle to accelerate at a signifcanty faster ate wih Rezim SPORT pfinasi vyrazné rychlejSi zrychleni a trvaly silny vykon pro terénni jizdu a jizdu po stezkach. Nabizi
continuously surgent power output for off-road and trail riding. It will bring the riders an amazing experience. . . , R v . vy, . °
This mode s recommended for advanced rders intenzivni zazitek. Doporucuje se pokrocCilym jezdcum.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 18 | Preklad 19
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PRISTROJOVY PANEL - HYPER, ZPATECKA A UDAJE

2-4 H - HYPER

RezZzim HYPER umozniuje extrémné vysoky vykon pro agresivni zavodni jizdu. Je ur€en pouze profesionalnim jezdcim.

POZNAMKA K DOJEZDU

Dojezd elektrického vozidla je vzdalenost ujeta na jedno plné nabiti baterie. Stejné jako odhadovana spotfeba automobilu
se i vas skute€ny dojezd muze liSit. Pfimo odrazi jizdni navyky: ¢im klidné&ji jedete, tim vySsi dojezd Ize od Talaria
Komodo o¢ekavat. Dojezd ovliviiuji rychlost, zrychlovani, po€et rozjezdl a zastaveni, okolni teplota a zmény nadmorské
vySky. Kombinace téchto faktoru pfi pfesunu z jednoho mista na druhé tvofi profil vasi trasy. Dulezité jsou také tlak
pneumatik a zatizeni.

2-4 1: HYPER mode, it snables the powertrain o have the extremely hyper power output for an Po pofrizeni motocyklu doporuCujeme jezdit zpoCatku klidné a seznamit se s motocyklem a obvyklou trasou. Jakmile
aggressive racing riding. It's only for professional riders. , . . , o v i , . o .y , , . , . o .
poznate vztah mezi dojezdem a vykonem, muzete podle prani upravit zpusob jizdy. To se tyka zejména jezdcu s trasami
blizko mezi vykonovych moznosti motocyklu.

2-5 READY - PRIPRAVENO K JiZDE

VAROVANI! Rezim H (HYPER) je pouze pro profesionalni jezdce, nikoli pro zagateéniky. Nejste-li profesionalni jezdec
nebo jesté dostateCné neznate ovladani a provozni vlastnosti motocyklu, kvdli viastni bezpe€nosti se nepokousejte
pouzivat rezim H. Vzdy je nezbytna profesionalni ochranna jezdecka vybava!

2-5 Wamin?V . )

H (HYPER mode) is only for professional Riders.
It's not for newer riders. For your safety, we
strongly suggested that if you are not professional
riders, or before you attained adequate knowledge
of its controls and operating features, please do
not attempt to ride this electric motorcycle with H
Mode. Professional safety riding gears are required
to be equipped all the time!

2-6 R:Keep pressing the R button, which is integrated on the switch assembly and installed on the
left side of the handlebar, R will display on the dash, then, twist the throttle to reverse the electric
motorcycle. Release the throttle and the R button, the reverse mode will quit automatically.

2-6 R - ZPATECKA

Podrzte tlaCitko R v sestavé prepinaci na levé strané fiditek. Na panelu se zobrazi R. Oto€enim akceleratoru motocykl
couva. Po uvolnéni akceleratoru i tlaCitka R se rezim zpateCky automaticky ukonci.

Warning!

Before ride the electric motorcycle in reverse mode,
it’s strongly suggested to attain adequate knowledge of
its controls and operating features.

Pay attention to the surroundings when you ride the
electric motorcycle with reverse mode.

It's strongly suggested to not aggressively ride the
electric motorcycle with reverse mode.

: Pressing M button for 3 seconds to reset the AVG speed, MAX speed and Trip.
: Display the error code to remind the rider (Please refer to error codes on page 34).

VAROVANI! Pfed couvanim se dikladné seznamte s ovladanim a provoznimi vlastnostmi motocyklu. PFi couvani sledujte
okoli. Dlrazné nedoporucujeme agresivni jizdu na zpatecku.

2-7 CLEAN - VYNULOVANI

Podrzenim tlaCitka M po dobu 3 sekund vynulujete prumérnou rychlost AVG, nejvySSi rychlost MAX a dil€i vzdalenost
Trip.

2-8 ERROR - CHYBA

Zobrazeni chybového kédu upozorriuje jezdce na zavadu. Viz chybové kédy na strané 34.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 19 | Pfeklad 20
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3. Speedometer: Display the real-time speed.

When speed is equal to or faster than 100KM/H,
the speedometer will display the speed to be “100+”
plus another 2 digits. The illustration on the left
shows an example how the speedometer shows
the speed for 125KM/H

4., SOC Indicator: Display the real-time remaining battery.

5. Odometer: Display the trip mileage. Pressing odometer will clear the trip mileage
to be zero. When the odometer reaches to 999km, overflow to zero automatically.

6. Regen Levels Indicator: Display the real-time regen level. (Regen level 1, 2, 3, 4
can be set. When level 1 is selected, and the SOC is less than 90%, can use the Regen
Switch to control the Regen)

7. M Button: When the electric motorcycle is powered on, pressing Setting for 3 seconds
to enter into the setting interface. After the setting is done, press M to save the setting. M is also the
shortcut button to choose E/S/H riding modes when the dash doesn’t enter into the setting interface.

8. SEL UP/SEL DOWN:

When the electric motorcycle is turned on, pressing Setting for 3 seconds to enter into the setting
interface, then, press SEL UP/SEL DOWN to choose the setting. SEL UP/SEL DOWN are also the
shortcut buttons to choose the regen levels when the dash doesn’t enter into the setting interface.

Setting:Pressing Setting for 3 seconds to enter into the setting interface.

- A:EXIT: Exit the setting interface. Press the SEL
Buttons to select EXIT, and then, press M Button to exit
the setting interface.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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PRISTROJOVY PANEL - UKAZATELE A TLACITKA

3. Rychlomér: zobrazuje aktualni rychlost.

POZNAMKA: PFi rychlosti rovné nebo vy$si nez 100 km/h rychlomér zobrazuje ,100+“ a dal$i dvé &islice. Pfiklad vlevo
ukazuje, jak panel zobrazuje rychlost 125 km/h.

4. Ukazatel SOC: zobrazuje aktualni zbyvajici nabiti baterie.

5. Pocitadlo vzdalenosti: zobrazuje dil€i ujetou vzdalenost. Stisknutim pocitadla se dil¢i vzdalenost vynuluje. Pfi dosazeni
999 km se automaticky vrati na nulu.

6. Ukazatel rekuperace: zobrazuje pravé nastavenou uroven 1, 2, 3 nebo 4. Pfi urovni 1 a stavu nabiti SOC pod 90 % Ize
rekuperaci ovladat ovladaCem Regen.

7. Tlac€itko M: po zapnuti motocyklu podrzte Setting po dobu 3 sekund a oteviete nastaveni. Po nastaveni stisknéte M pro
uloZzeni. M sou€asné slouzi jako zkratka k pfepinani jizdnich rezimu E/S/H, pokud panel neni v nabidce nastaveni.

8. SEL UP / SEL DOWN - Sipka nahoru / dolu: po zapnuti motocyklu podrzte Setting po dobu 3 sekund, potom tlacitky
SEL UP/SEL DOWN vyberte nastaveni. Pokud panel neni v nabidce nastaveni, Sipky slouzi jako zkratky pro volbu urovné
rekuperace.

NASTAVENI

Podrzenim Setting po dobu 3 sekund oteviete nastaveni.

A: EXIT - OPUSTENI NASTAVENI

TlacCitky SEL vyberte EXIT a tlaCitkem M nastaveni opustte.

Popisky nabidky: Set = nastaveni; Exit = odejit; Data = jizdni udaje; Unit = jednotky; Wheel = kolo; GR = pfevodovy
pomér; Battery = baterie.

Predloha 20 | Pfeklad 21
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PRISTROJOVY PANEL - UDAJE, JEDNOTKY, KOLA A BATERIE

B: DATA - JiZDNi UDAJE

Tlacgitky SEL vyberte DATA a tladitkem M oteviete obrazovku udaju. Zobrazi se AVG Energy - primérna spotieba
energie, MAX Speed - nejvysSi rychlost, AVG Speed - prumérna rychlost, Boot Time - doba od zapnuti a ODO - celkova
ujeta vzdalenost.

C: UNIT - JEDNOTKY

TlacCitky SEL vyberte UNIT a tlaCitkem M oteviete nastaveni jednotek. Opét tlaCitky SEL zvolte Metric (metrické) nebo
Imperial (imperialni), potom tlaitkem M ulozte nastaveni.

- B:Data: Display the riding data. Press SEL Buttons to choose the DATA. Then, press the M Button to

D: WHEEL - PRUMER KOLA
e, Qo 1@ dsplay interace. The data dsplay incudes AVG energy,max speed, AVG Speed, boo Tlagitky SEL vyberte Wheel pro priiméry 14, 16, 17, 18 a 19 palct. Tlagitkem M oteviete nastaveni. Tlagitky SEL zvolte

- C:Unit: Press SEL Buttons to choose the UNIT. Then, press M Button to enter into the UNIT setting
interface. Press SEL Buttons again to choose Metric or Imperial, then, press M Button to save the setting. z z o v v 7 v ” ’ ) )

- D:Wheel: Wheel diameter setting. Pressing SEL Buttons to choose the Wheel for 14inch, 16inch, Spravny pru mer kOIa a tIaCltkem M ulozte Tovarnl naStavenl Je 1 8 palcu .
17inch, 18inch and 19inch. Then, press M Button to enter into the Wheel setting interface. Pressing SEL
Buttons again to choose the correct wheel diameter, then, press M Button to save the setting. 18inch is for
the stock setting.

- E:GR: Gear ratio selection. Pressing SEL Buttons to choose the GR. Then, press M Button to enter - v —
into the GR setting interface. Pressing SEL Buttons again to choose the correct gear ratio, then, press M E : G R - P REVO D OVY PO M E R

Button to save the setting.

1:8.4 for stock 14T/53T sprocket_s setting TILS Wheler\‘g\:rrr(.)en(;rv;zf:erlsé?sgsetr:raryirl!vrix;ov‘v;e;gllef .. . - ., - , , v ’ v v 7
1174 for15T/80T sprockets settng Tlagitky SEL vyberte GR, tlacitkem M oteviete nastaveni. Tlagitky SEL zvolte spravny pfevodovy pomér a tlagitkem M

ulozte: 1:8,4 pro puvodni fetézova kola 14T/53T; 1:7,8 pro 15T/53T; 1:7,4 pro 15T/50T. Na obrazku jsou také volby 1:4,7;
1:6,9; 1:9,1; 1:10,0 a 1:11,0.

 FiBattery Dispiaythe bty formation. Tur o e lectic motorcycle.Prsssing S Buttos o POZNAMKA: Priimér kola se vztahuje k zadnimu hnacimu kolu. Pfi chybném nastaveni bude motocykl nadale fungovat,
Voltage, capacty, charged tmes. and all aher battery information wil b6 displayed. x .
= ’ ale rychlomér bude zobrazovat nespravnou rychlost.

SelfDisCap: Self-discharge capacity
H: Accumulated DisCap: Accumulated
o is“q @l | discharge capacity

0 AccumulatedDisEnergv: Accumulated

e F: BATTERY - UDAJE BATERIE

CAP: Remaining capacity of the battery
CICPEal | \/oltage: The real-time voltage of the battery
Cycle No: Charge-discharge cycle count

DisEnergv:
22367W

Zapnéte motocykl. Tladitky SEL vyberte BATTERY a tlaitkem M oteviete udaje baterie. Zobrazi se napéti, kapacita,
pocCet nabiti a vSechny ostatni informace o baterii.

a: CAP - zbyvajici kapacita baterie; Voltage - aktualni napéti; Cycle No - pocet nabijecich a vybijecich cyklu.

b: SOH - stav kondice baterie; SelfDisCap - kapacita samovybijeni; Accumulated DisCap - souhrnna vybita kapacita;
AccumulatedDisEnergy - souhrnna vydana energie.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Pfedloha 21 | Preklad 22
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PRISTROJOVY PANEL - PAMET, KALIBRACE A INFORMACE

c: DeepDisCount - poc€et hlubokych vybiti; ExtremeDisTime - doba extrémniho vybijeni; ExtremeChTime - doba
extrémniho nabijeni.

d: NVM - pamét uchovavajici data i bez napajeni. TlaCitkem SEL DOWN vyberte NVM a tlacCitkem M zvolte Yes/No
(ano/ne). Volba Yes vynuluje vSechny udaje v bodech b a c.

G: MATCH - KALIBRACE MOTORU

Zapnéte motocykl. TlaCitky SEL vyberte MATCH a tlaitkem M oteviete nastaveni. Motocykl musi byt ve stavu WAIT,
bocni stojan sklopeny a zadni kolo nad zemi. Do jedné minuty od zapnuti tlaCitkem M spustte kalibraci motoru. Motocykl
se mirné pohne, potom se zobrazi vysledek: uspéch nebo neuspéch. Pfi neuspéchu postup opakuijte.

POZNAMKA: Posun elektrického thlu magnetického snimage miize zpdsobit opa&né otadeni motoru. Funkce MATCH
: Deep discharge count Battery NVM gr\égﬂs;ngNorEL\IOE;al\}\‘/z thrg:rtyo v o Ve 4 ra v ya . . 4 v v ya V'
crrncoetne S dcoaneine | [N N < e i e tento posun sama pfizpusobi a zabrani opacnému chodu. Obvykle je kalibrace spravné provedena pfed dodanim. Pokud
je nutné ji provest, nejprve se poradte s prodejcem, ktery vam motocykl prodal.

reset all the data in b and c.

]
- G:Match: Turn on the electric motorcycle. Pressing SEL Buttons to select the MATCH. Then, press M H . H HE H o ~ . H o >4

Button to enter into the MATCH setting in¥er‘face. Whe% the electric motorcycle status is “WAIT”, and the POpISky EXIt = Od eJ It, EXGCUt = SpUStlt, SUCCGSS = USpeCh y Fall = neUSpeCh .

side kickstand is swung back, and make sure the rear wheel be above the ground, then, press M Button to

start the motor match within one minute after the electric motorcycle is turned on. Then, the electric

motorcycle will have a small move, and after that, it will show the match is successful or failed. If it’s failed,

just repeat the operation again.

H: HMI INFO - INFORMACE O JEDNOTKACH

a: ECM - Cislo verze softwaru/hardwaru motorové fidici jednotky.

b: BMS - Cislo verze softwaru/hardwaru baterie.

a:ECM motor software\
Sl hardware version
Ml | number.

b: BMS battery software

nomper 110" c: ICM - Cislo verze softwaru/hardwaru pfistrojového panelu.

d: T-BOX - Cislo verze; zobrazuje se pouze pfi instalovaném T-BOXu.

c:ICM dash software\
hardware version
0000000 [LANILILEIS

A
100

d: T-BOX version number
(It only shows when

T-8OXis instalc). FW - verze softwaru; HW - verze hardwaru; SN - vyrobni Cislo.

HW Ver:
02010

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 22 | Pfeklad 23
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PRISTROJOVY PANEL - NASTAVENI VOZIDLA

I: VEHICLE

Zapnéte motocykl. Tla€itky SEL vyberte VEHICLE a tlaCitkem M oteviete nastaveni vozidla.

a: TlacCitky SEL vyberte ABS a tlaCitkem M otevrete zapnuti/vypnuti ABS. TlaCitky SEL zvolte On/Off a tlaCitkem M ulozte
nastaveni.

b: TlaCitky SEL vyberte TCS a tlaCitkem M oteviete zapnuti/vypnuti kontroly trakce TCS. TlacCitky SEL zvolte On/Off a
tlaCitkem M ulozte nastaveni.

c: Vyhrazeno pro rozsifeni funkci (na obrazku Tilt - naklon).

d: TlaCitky SEL vyberte Kickstand a tlaitkem M oteviete zapnuti/vypnuti funkce boéniho stojanu. TlaCitky SEL zvolte
On/Off a tlaCitkem M ulozte nastaveni.

- I:Vehicle: Turn on the electric motorcycle. Pressing SEL Buttons to select the VEHICLE. Then,
press M Button to enter into the VEHICLE setting interface.

e: TlacCitky SEL vyberte Kill Switch a tlaCitkem M oteviete zapnuti/vypnuti funkce bezpecnostniho vypinace. Tlacitky SEL
zvolte On/Off a tlaCitkem M ulozte nastaveni.
e e et B On = zapnuto; Off = vypnuto.

display on the dash to only remind
you about the turn-off, the electric

UPOZORNEN:I: Je-li néktera funkce v nabidce Vehicle vypnuta, zobrazi se na panelu vystrazny trojuhelnik. Upozorfiuje
pouze na vypnuti funkce; motocykl podle pfedlohy nadale normalné jede.

Poznamka prekladu: Jde o popis polozek nabidky podle originalu, nikoli potvrzeni konkrétni vybavy kazdého kusu.

a: Pressing SEL Buttons to select ABS, then, press M Button to enter into the ABS on/Off setting
interface. Pressing SEL Buttons to select On/Off, and then, press M Button to save the setting.

b: Pressing SEL Buttons to select TCS, then, press M Button to enter into the TCS on/Off setting
interface. Pressing SEL Buttons to select On/Off, and then, press M Button to save the setting.

c: (*Reserved expansion function)

d: Pressing SEL Buttons to select Kickstand, then, press M Button to enter into the Kickstand on/Off
setting interface. Pressing SEL Buttons to select On/Off, and then, press M Button to save the setting.

e: Pressing SEL Buttons to select Kill switch, then, press M Button to enter into the Kill switch on/Off
setting interface. Pressing SEL Buttons to select On/Off, and then, press M Button to save the setting.
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SPUSTENiI A PROVOZ - KONTROLA PRED JiZDOU

Pfed jizdou na Talaria KOMODO zkontrolujte nasledujici body, abyste se ujistili, Ze je motocykl bezpeény a nepoSkozeny.

BATERIE: Ukazatel nabiti na panelu nebo baterii musi signalizovat nabitou baterii. Doporucujeme nabiti pfed pouzitim.
Méjte nabijeCku vzdy k dispozici. Popisky obrazku: battery indicator activating button - tlaCitko aktivace ukazatele baterie;
60% remaining battery - zbyvajici nabiti 60 %. Stupnice ma 20, 40, 60, 80 a 100 %.

BEZPECNOSTNI VYPINAC: Ovétte spravné zapojeni.

BRZDY: P¥i tlaceni motocyklu stisknéte samostatné levou a pravou brzdovou packu. Zkontrolujte, zda se motocykl dale
pohybuje. Brzdy musi dokazat kola zcela zablokovat.

AKCELERATOR: S vypnutym motocyklem otoéte rukojeti a uvolnéte ji. Musi se pohybovat plynule a spravné se vracet.

BOCNIi STOJAN: S vypnutym motocyklem vyzkou$ejte spravné vyklapéni i sklapéni stojanu.

HNACI RETEZ: S vypnutym motocyklem zkontrolujte stav a napnuti. Podle potfeby sefidte. Viz Hnaci Fetéz na strané 44.

Before riding your Talaria KOMODO electric motorcycle, check the following to make sure the
electric motorcycle is secure and intact:

- Battery: Make sure the charge indicator on the dash or the battery indicator is indicating a
charged battery. We suggest vou recharge before use. Always keep the charger available.

60% remaining battery

battery indicator
activating button

- Kill Switch: Make sure the kill switch is properly plugged.

- Brake: Squeeze the left and right brake levers individually while pushing the electric motorcycle to
see if it rolls. It should be able to lock-up the wheels completely by applying the brakes.

- Throttle: Make sure the electric motorcycle be turned off, apply the throttle and release to verify
that the throttle is smooth and snaps back correctly.

Lo T

- Side Kickstand: Make sure the electric motorcycle be turned off, apply the side kickstand
to check whether it can be properly swung back and swung out.

- Drive Chain: Make sure the electric motorcycle be turned off,
check the chain tension and condition. Adjust if necessary. See
“Drive Chain”, on page 44.
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KONTROLA PRED JiZDOU - POKRACOVANI

KOLA A PNEUMATIKY

S vypnutym motocyklem zkontrolujte stav obou pneumatik a hloubku dezénu. Pravidelné kontrolujte tlak za studena,
poskozeni a vyrovnani. Udrzujte predepsany tlak 225 kPa vpredu i vzadu. Pneumatiku vymeérnte, pokud je vySka dezénu
opotfebovana o 2/3 nebo vice.

VAROVANI! Podhusténi je astou pfiginou selhani pneumatiky a mizZe zpusobit vazné praskani, oddéleni b&hounu,
prasknuti pneumatiky nebo nahlou ztratu kontroly nad motocyklem s nasledkem vazného zranéni nebo smrti. Spravné
nahusténi pravidelné kontrolujte.

S vypnutym motocyklem zkontrolujte ohnuti, praskliny a uvolnéni kol i stopy narazu na rafcich. Zkontrolujte také ohnute,
prasklé, uvolnéné Ci chybéjici paprsky vypletu.

%’i‘:\gs‘:ei/llsa:ke sure the electric motorcycle be turned off, check both tires for condition and tread ELEKTR|CKY SYSTEM OVé‘fte Sprévnou funkCI SVétlometu a erdOVéhO SyStému -

depth. Check cold tire pressure frequently. Check for damage and alignment. Maintain correct tire

o 23 ormore, o ont and rear e 225iGPa. Replace he fres when the read helo PREDNI VIDLICE A ZADNi TLUMIC: S vypnutym motocyklem zkontrolujte jejich funkci. Nastaveni pfizptisobte

WARNING! Under-inflation is a common cause of tire failure and may result in severe tire
cracking, tread separation, “blowout,” or unexpected loss of electric motorcycle control causing

serious injury or death. Inspect tires regularly to ensure proper inflation levels. pOd m |’n ké m J |’Zdy a h mOtn OStI JeZd Ce .

Wheels: Make sure the electric motorcycle be turned off, check whether the wheels are bent,

cracked, loose, and have impact marks on the rims. Also check whether the spokes are bent, A4 , . - , - - ° . ° , v - .
cracked, loose, and have missing spokes. PREVODOVKA: S vypnutym motocyklem zkontrolujte dotaZeni vSech Sroubu pfevodovky. Prahleditkem ovéfte, Ze olej
- Electric system: Check for correct function of the headlight, and the brake system. , - .
- Front Fork and Rear Shock Absorber:Make sure the electric motorcycle be turned off, check n e n I pOd predepsanou h I ad I nOU .

whether the front fork and rear shock absorber work properly. As well as to properly adjust the
setting of the front fork and the rear shock absorber accord to the different riding scenes and rider’s

weight Popisky: Sight Glass - pruhleditko; Gear Qil Level - hladina pfevodového oleje.

- Gearbox: Make sure the electric motorcycle be turned off, check whether all the bolts of the
gearbox are well fastened, as well as to check gear oil is not under the level through sight glass.

¥ Gear Oil Level
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- Starting

1. Insert the key. (

2. Turn the key clockwise to “ § ” position.

3. Well plugged the kill switch, and swing
back the side kickstand, WAIT will display on:+
the dash. (

Pay attention to the riding mode

before the START button is pressed.

4. Pressing the START button, READY will +
display on the dash. (: )

5. Twist the throttle slowly and stably to start: o/
the electric motorcycle. o

side kickstand

START button

displayed alternatively on the dash. in this case, the motor will not run. the throttle.

- Speed Control:

snaps back to the closed position, the motor stop working.

ig

. . . I . 18

When the electric motorcycle is in The electric motorcycle is equipped with| | 21 Progressive use of the throttle is: g
READY status, READY and the the function of power-cut protection when the glnol recommended; aggressive use wmgg
current riding mode E/H/S are kickstand is standing the electric motorcycle, | | § jcause malfunction or even damageﬁ

Twist the throttle in a counter-clockwise rotation to energize the motor and start the electric in a forward
direction. Twist the throttle in a clockwise rotation to de-energize the motor. Release the throttle and it

CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 22

SPUSTENIi A PROVOZ - OBSLUHA PRI JiZDE

SPUSTENI

1. VloZzte klicek. 2. Otocte jej po sméru hodinovych ruciCek do polohy se symbolem blesku. 3. Spravné zapojte
bezpecénostni vypinac a sklopte bocni stojan. Na panelu se zobrazi WAIT.

VAROVANI! Pied stisknutim START si zkontrolujte zvoleny jizdni rezim.

4. Stisknéte START; zobrazi se READY. 5. Pomalym a plynulym otoCenim akceleratoru motocykl rozjedte.

Popisky: Key Switch - spinaci skfinka; START button - tlaCitko START; side kickstand - bo¢ni stojan. [Popisek ,side
kickstand“ na tomto obrazku mylné ukazuje k Fiditkim.]

UPOZORNEN:I: Ve stavu READY se na panelu stfidavé zobrazuje READY a zvoleny rezim E/H/S.

UPOZORNENI: Motocykl méa ochranné odpojeni pohonu, pokud stoji na vyklopeném boénim stojanu. Motor v takovém
pfipadé nebézi.

UPOZORNENI: Original nedoporuéuje ,progressive use“ akceleratoru a uvadi, Zze agresivni zachazeni zpUsobi poruchu
nebo jeho poskozeni. [Pojem ,progressive” je zde nejasny; pfedchozi krok vyslovné pozaduje pomalé a plynulé ovladani.]

OVLADANIi RYCHLOSTI

Otocenim akceleratoru proti sméru hodinovych ruci¢ek uvedete motor do chodu a motocykl se rozjede dopfedu.
Otocenim po sméru hodinovych ruci¢ek se pfivod vykonu vypne. Po uvolnéni se rukojet vrati do zaviené polohy a motor

v ,
Braking prestane zabirat.
On the right handlebar is the hand operated brake lever for front brake. The brake lever controls the front

brake when the lever is squeezed. On the left handlebar is the hand operated brake lever for rear brake. The

brake lever controls the rear brake when the lever is squeezed When braking, the throttle should be in the

closed position. When the rider applies the brake(s), the brakes sensor will work to cut the power output. — T

WARNING!You need to control the brake level squeeze force accordingly, and if you apply the front or B RZD E N I
rear brake hard enough, it is possible to lock the wheels. This could cause you to lose control of the electric
motorcycle and could lead to serious injury or death. Progressive use of the brakes should bring the electric

motorcycle to a complete stop without locking the wheels. Your Talaria KOMODO electric motorcycle is a

ight. weight performanie product and therefore practice is strongly recommended (o perect safe emergency Prava packa ovlada predni brzdu, leva packa zadni. Brzda se aktivuje stisknutim pfislusné packy. Pfi brzdeni musi byt
akcelerator zavreny. Stisk brzdy aktivuje brzdovy snimac, ktery odpoji vykon motoru.

VAROVANI! Silu stisku brzd pfizplisobte situaci. PFili§ prudky stisk predni nebo zadni brzdy mdze zablokovat kola a
zpusobit ztratu kontroly, vazné zranéni nebo smrt. Plynulym brzdénim zastavte bez zablokovani kol. Talaria KOMODO je
lehky a vykonny motocykl; darazné doporucujeme nacvicit bezpecné nouzové zastaveni.
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- Parking:

1. Pay attention to your back and slow down to approach the parking site.

2. Apply the brake to park the electric motorcycle, release the throttle, turn off the Key Switch
and remove the key after the electric motorcycle stopped.

3. After parking, swing out the kickstand to stand the electric motorcycle. Make sure you have
turn off the electric motorcycle, and well lock the steering lock (if equipped) before leave and take
the key with you.

1. In the premise of ensuring safety, ride smoothly as far as possible, and avoid sudden
acceleration or deceleration, so as to save electricity, protect components, and improve the
endurance mileage and electric motorcycle service life.

2. Sideslip may easily happen on wet roads in rainy or snowy days. Please stay focus and be
responsive. Brake function may be slightly compromised after the electric motorcycle is washed or
ridden through puddles. In this case, ride slowly and be careful. Brake gently for several times until
the brake goes back to work normally.

3. Please avoid riding in heavy rain or water. If the water level is higher than the wheel center, it
may adversely affect the motor and brake. The electric motorcycle can be used in rainy and snowy
days, and long-time deep wading must be avoided. Once the water depth exceeds the height of
controller and other electrical components, damages may be caused to the electrical components.

4. The side kickstand is only used for standing the electric motorcycle. Do not sit on the
motorcycle when the side kickstand stands the electric motorcycle, or it may be damaged.

5. Do not park the electric motorcycle at a place where the ground is tilted or soft, or it may
cause the electric motorcycle to fall over.

6. The electric motorcycle contains a lot of electrical components. Please avoid long-time
exposure to rain or using high pressure washer to rinse the parts with electrical components.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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PARKOVANI A BEZPECNOSTNi OPATRENI PRI JiZDE

PARKOVANI

1. Sledujte prostor za sebou a zpomalte pfi pfiblizeni k mistu parkovani.
2. Zabrzdéte, uvolnéte akcelerator, vypnéte spinaci skfifiku a po zastaveni vyjméte kliCek.

3. Vyklopte bocni stojan a postavte na néj motocykl. Pfed odchodem ovéfte vypnuti motocyklu a zamknéte zamek Fizeni,
je-li soucasti vybavy. Kli¢ek si vezméte s sebou.

OPATRENI PRI JiZDE

1. Pfi zachovani bezpeénosti jezdéte co nejplynuleji. Vyhnéte se nahlému zrychlovani a zpomalovani. Setfite tak energii,
chranite soucasti, prodluzujete dojezd a Zivotnost motocyklu.

2. Na mokré vozovce za desté nebo snézeni snadno vznikne bo¢ni smyk. Zlstante soustfedéni a pfipraveni reagovat. Po
umyti nebo prujezdu kaluzi mize byt uc€inek brzd do¢asné omezeny. Jedte opatrné a pomalu; nékolikrat lehce pfibrzdéte,
dokud brzdy opét nefunguji normainé.

3. Vyhybejte se jizdé v silném desti nebo vodé. Voda nad stfedem kola mlze nepfiznivé ovlivnit motor a brzdy. Motocykl
|ze pouzivat za desté a snézeni, ale vyhnéte se dlouhému prujezdu hlubokou vodou. Dosahne-li voda nad vysku fidici
jednotky a ostatnich elektrickych soucasti, muze je poskodit.

4. BocCni stojan slouzi pouze k podepreni motocyklu. Nesedejte na motocykl, pokud stoji na boCnim stojanu; mohlo by
dojit k jeho poskozeni.

5. Neparkujte na svazitém nebo mékkém podkladu; motocykl mize spadnout.

6. Motocykl obsahuje mnoho elektrickych soucasti. Nevystavujte jej dlouhodobé desti a Casti s elektrickymi soucastmi
neoplachujte vysokotlakou myckou.
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NASTAVENiI MONTAZNi POLOHY RIDITEK

1. Klicem Torx T40 vySroubujte Srouby M8 proti sméru hodinovych rucicek.
2. Sejméte horni objimky a vyjméte fiditka. Popisek Handlebar upper clamp - horni objimka fiditek.

3. Klicem Torx T40 vySroubujte Srouby M8 proti sméru hodinovych ruciCek. Popisek Handlebar lower clamp - dolni drzak
fiditek.

4. Posunte dolni drzak fiditek vpfed nebo vzad do vhodné montazni polohy. Otvory pro Srouby v hornich brylich vidlice a
dolnim drzaku musi licovat.

5. Klitem Torx T40 za$roubujte $rouby M8 po sméru hodinovych rugiek a pripevnéte dolni drzak k hornim brylim. Srouby
M8 utahnéte momentem 25-30 N-m.

6. Srovnejte rysky na fiditkach a hornich objimkach. Klic¢em Torx T40 zaSroubujte Srouby M8 po sméru hodinovych
| rucicek a zajistéte fiditka. Srouby utahnéte momentem 14-15 N-m.

@ Rotate the M8 bolts counter-clockwise @ Remove the handlebar upper clamp, then, remove the handlebar.

to remove by T40 torx screwdriver. AEA!
i Handlebar upper clamg‘ . ‘i
-|!Jjw o i -] AR
’ s !

i

@ Rotate the M8 bolts counter-clockwise to remove by @ Move the handlebar lower clamp back and forth for the suitable
TA0 torx screwdriver. mounting position, and make sure the bolts holes on both of the
fork's upper crown and the handlebar lower clamp be aligned.

© Rotate the M8 bolts clockwise by T40 torx screwdriver Align the tick marks on both of the handlebar and the handlebar upper
to properly fix the handlebar lower clamp on the fork's clamp, rotate the M8 bolts clockwise by 40 torx screwdriver to well fix
upper crown. Tighten the M8 bolts with the lock torque the handlebar. Tighten the M8 bolts with lock torque 14-15N.m.
25-30N.m. il
[y

g
>
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SERIZENi PREDNI VIDLICE

Ovladac€ A nastavuje tlumeni komprese. Otacenim po sméru hodinovych ruci¢ek tlumeni komprese zvysite, proti sméru
jej snizite.

Ovladac¢ B nastavuje tlumeni odskoku. Otacenim po sméru hodinovych rucCicek navrat vidlice zpomalite, proti sméru jej
zrychlite.

Odvzdusnovaci Sroub C: otaCenim po sméru hodinovych rucicek jej utahnete; otaCenim proti sméru jej povolite a
vypustite vzduch. Polohu ovladacu A, B a Sroubl C ukazuji originalni obrazky.
UPOZORNEN!I: Dirazné se doporuéuje nastavit tlumeni komprese a odskoku vyrovnanég, bez velkého rozdilu. Nastaveni

pFizpUusobte hmotnosti jezdce a konkrétnim jizdnim podminkam. Ovladace nikdy nasilim neutahujte upiné na doraz do
polohy Soft (mékké) ani Hard (tvrdé). V kazdém sméru ponechte alespon jedno cvaknuti do krajni polohy.

UPOZORNEN!I: Je nutna pravidelna Gdrzba. Podrobnosti o pravidelné udrzbé najdete v pfiruéce odpruzeni.

- Compression damping adjusting knob A (turn the knob A clockwise to increase compression
damping, and turn the knob A counterclockwise to decrease compression damping).

- Rebound damping adjusting knob B (turn the knob B clockwise to slow down the rebound speed,
and turn the knob B counterclockwise to speed up the rebound speed).

- Air deflation bolt C (turn the Air deflation bolt C clockwise to fasten it; turn the Air deflation
bolt C counterclockwise to loosen it to bleed the air)

It's strongly suggested to adjust the compression damping and If?eg‘ulad" mal'\‘mekrmréce ")S requ\retvi! Pleasel
rebound damping to be equal with no big difference. ;grer mooree Ze‘failas saoggatovmeer Sr;n;SIuaar
Accordingly adjust the compression damping and rebound damping maintenance.
to well suit the rider’s weight and the specific riding scene.
It's strongly suggested never adjust the knobs to be forced
completely “Soft” or “Hard”; always leave one click of adjustment in
either direction
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SERIZENi ZADNIHO TLUMICE

Ovladac€ A nastavuje tlumeni komprese pfi rychlém pohybu tlumi¢e. Otaéenim po sméru hodinovych ruci¢ek tlumeni
zvysSite, proti smeéru jej snizite.

Ovladac B nastavuje tlumeni komprese pfi pomalém pohybu tlumice. Otacenim po sméru hodinovych rucicek tlumeni
zvysSite, proti sméru jej snizite.

Ovladac C nastavuje tlumeni odskoku. Otacenim po sméru hodinovych ruc€iCek navrat zpomalite, proti sméru jej zrychlite.

Sefizovaci matice D nastavuje pfedpéti pruziny. Otacenim po sméru hodinovych ruciCek pfedpéti zvysSite, proti sméru jej
snizite. Polohu A, B, C a D i sméry otaceni ukazuji pivodni obrazky.

UPOZORNEN!I: Je nutna pravidelna Gdrzba. Podrobnosti o pravidelné udrzbé najdete v pfiruéce tlumice.

- High-speed compression damping adjusting knob A (turn the knob A clockwise to increase
compression damping, and turn the knob A counterclockwise to decrease the compression damping)

- Low-speed compression damping adjusting knob B (turn the knob B clockwise to increase the
compression damping, and turn the knob B counterclockwise to decrease the compression damping)

- Rebound damping adjusting knob C (turn the knob C clockwise to slow down the rebound speed,
and turn the knob C counterclockwise to speed up the rebound speed)

-

- Spring preload adjusting collar D (turn the collar D clockwise to increase the spring preload, and
turn the adjuster D counterclockwise to decrease the spring preload)

Regular maintenance is required! Please
refer to the shock absorber owner’s manual
for more details about the regular
maintenance.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 30 | Preklad 31



ADVENTURE POINT

Talaria Komodo MX | Cesky pfeklad navodu

ORIGINAL | TISTENA STRANA 27

Talaria KOMODO adopts high-performance and high discharge rate lithium-ion cells for the battery
pack, the nominal voltage of the battery pack is 97.2V. The battery pack should not be charged outside of
the range of 0°C to 45°C; the BMS turns off the charge outside of this range. The battery pack should not
be used outside of the range of -20°C to 55°C; the BMS turns off the discharge outside of this range. The
optimal range to use the battery pack is 10°C to 30°C. Too low or too high temperature will adversely affect
the performance and lifetime of the battery pack, please do not use it at a temperature outside of the
suggested ranges. CAN-L
nc SOC Indicator Charge signal detector CAN-H
12V Power Supply Postive Pole
12V Power Supply Negative Pole 8

CAN-L
CAN-H

Charge Negate Pole
Discharge Posiive Pole il

12V +
12V -

Discharge Negative Pole
Charge Posiive Pole

S2(Pre-start
signal detector)
AC

" (AC Plug type varies
according to different countries)

ACC(key signal)

Warning!
1. Do not charge the battery under 0°C, otherwise it will damage the battery. Please wait until the battery

temperature rises.
2. Too low temperature will affect the battery performance, which contributes to a slight drop of endurance

mileage. It will go back to normal when the temperature rises.

3. The BMS provides a well-improved protection to keep the battery back away from any damages by over
charge and discharge. If the battery pack has recently been operating near maximum output and/or in hot
conditions it may not take a charge, the battery pack should cool off and begin taking a charge in around 30
minutes or less.

4. For planned long-term storage (more than 30 days), the battery pack will drain extremely slowly over time.
Check the SOC at least monthly and charge it back up to 50%-70% if it has dropped below 30%. When you're
ready to take your motorcycle out of storage to ride it again, plug it in for at least 24 hours to ensure optimal cell
balanced is restored.

5. Opening of the battery pack is for trained Talaria technicians. Please be aware that incorrect handling of a
battery pack can be dangerous.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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BATERIE - NABIJECI A VYBIJECi PRIPOJENI

Talaria KOMODO pouziva vykonné lithium-iontové ¢lanky schopné vysokého vybijeciho proudu. Jmenovité napéti baterie
je 97,2 V. Baterii nenabijejte mimo rozsah 0 az 45 °C; BMS mimo tento rozsah nabijeni vypne. Baterii nepouZivejte mimo
rozsah —20 az 55 °C; BMS mimo tento rozsah vypne vybijeni. Optimalni provozni teplota je 10 az 30 °C. P¥ili§ nizka Ci
vysoka teplota zhorSuje vykon a Zivotnost baterie; nepouzivejte ji mimo doporucené rozsahy.

Popisky nabijecky a konektorl: DC = stejnosmérny vystup; AC = sitovy vstup stfidavého napéti; typ sitové zastrcky se lisi
podle zemé. SOC Indicator = ukazatel stavu nabiti; Charge signal detector = detekce nabijeciho signalu; Charge
Negative/Positive Pole = zaporny/kladny nabijeci pdl; Discharge Positive/Negative Pole = kladny/zaporny vybijeci pdl;
12V Power Supply Positive/Negative Pole = kladny/zaporny pdl napdjeni 12 V. CAN-L, CAN-H a 12V+/12V- zlstavaji
oznaceny podle obrazku. S2 (Pre-start signal detector) = detekce pfedspoustéciho signalu; ACC (key signal) = signal
spinaciho kli¢ku. Zapojeni a polohu kontaktll ukazuje puvodni obrazek.

VAROVANI:
1. Nenabijejte baterii pod 0 °C, jinak ji poskodite. VyCkejte, az jeji teplota vzroste.
2. Prilis nizka teplota snizuje vykon baterie a mirné zkracuje dojezd. Po otepleni se vykon vrati k normalu.

3. BMS poskytuje ochranu pred pfebitim a nadmérnym vybitim. Pokud baterie pfedtim pracovala témér na plny vykon
nebo v horku, nemusi pfijimat nabijeni. Méla by vychladnout a zacit pfijimat nabijeni pfiblizné do 30 minut.

4. Pfi planovaném dlouhodobém skladovani del§im nez 30 dni se baterie velmi pomalu vybiji. Stav nabiti kontrolujte
alespon jednou za mésic. Pokud klesne pod 30 %, dobijte ji na 50-70 %. Pfed jizdou po skladovani ji podle originalu
pFipojte k nabijeni alespori na 24 hodin, aby se obnovilo optimalni vyrovnani ¢lanka.

5. Baterii sméji otevirat pouze vyskoleni technici Talaria. Nespravna manipulace maze byt nebezpeéna. NEOTEVIREJTE!

Poznamka prekladu: Pokyn k alespon 24hodinovému nabijeni po skladovani je pfevzat doslova. Nasledujici strana
soucasné uvadi bézny limit pfipojeni 6 hodin. Oba udaje pfedlohy jsou zachovany; pfed dlouhym nabijenim si postup
nechte potvrdit autorizovanym servisem.
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1. The electric motorcycle uses a customized lithium-ion battery charger. Do not use other chargers, or it
may cause battery damage or danger.

2. When charging, the charger and battery charging interface must be connected properly before
connecting the charger to the grid socket. After charging, disconnect the charger and grid socket first, and
then disconnect the charger and battery after the indicator light goes out.

3. When the led indicator of the charger flashes, it indicates that charging is ongoing. When all the
indicators of the charger are on, it indicates that the battery is fully charged. Usually, the charging time will
be 2~4 hours to fully charge the battery, it will depend on the SOC of the battery and the voltage of the grid
in different countries.

4. The charger will shut down automatically after the battery is fully charged. But it’s strongly suggested that
always avoid connecting the charger to the grid socket for a long time, which shall not exceed 6 hours.

5. When the battery enters inactive status, it can be activated by connecting the charger and the grid
socket. If the led indicator on the battery start flashing, it means the battery is activated, and the charging is
ongoing. If not, please press the battery activate button to activate the battery. If the led indicator on the
battery start flashing, it means the battery is activated, and the charging is ongoing.

When fan on the charger start
rotating, and the indictors on both of the
charger and battery start flashing, the

Activate battery is activated and charging is
‘ Button ongoing.

1. Turn the charger DC plug lock 2. The charging is available when the Charger DC plug well
counterclockwise connect with battery charging interface.

(Charger DC Plug Lock) .
Charging
{ Interface  [foen After the charger DC plug well
. connect with the battery charging
¥ > interface, the charger DC plug lock will
snap back automatically.
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NABIJENi BATERIE A POUZiVANiI NABIJECKY
1. Motocykl pouziva specialni nabijecku lithium-iontové baterie. NepouzZivejte jiné nabijeCky: mohly by zpUsobit poSkozeni
baterie nebo nebezpedi.

2. Pred pripojenim nabijeCky do sitové zasuvky ji fadné spojte s nabijecim konektorem baterie. Po nabiti nejprve odpojte
nabijeCku od zasuvky; po zhasnuti kontrolky ji odpojte od baterie.

3. Blikajici LED kontrolka nabijeCky znamena probihajici nabijeni. Pokud sviti vSechny kontrolky, je baterie pIné nabita.
PIné nabiti obvykle trva 2-4 hodiny podle vychoziho nabiti baterie a sitoveho napéti v jednotlivych zemich.

4. Po plném nabiti se nabijeCka automaticky vypne. DUrazné se vSak doporucuje nenechavat ji dlouho pfipojenou Kk siti;
pfipojeni nema presahnout 6 hodin.

5. Neaktivni baterii Ize aktivovat pripojenim nabijeCky a sitové zasuvky. Pokud LED kontrolka baterie zaCne blikat, je
baterie aktivni a nabiji se. Pokud ne, stisknéte aktivacni tlacCitko na baterii. Blikani LED potvrdi aktivaci a nabijeni.

Poznamka: Pokud se rozbéhne ventilator nabijeCky a kontrolky nabijeCky i baterie zacnou blikat, je baterie aktivovana a
nabijeni probiha. Activate Button = aktivacni tlaCitko. Ukazatel na obrazku ma stupné 20 %, 40 %, 60 %, 80 % a 100 %.

Pripojeni nabijeCky
1. Otocte zapadku stejnosmérného konektoru nabijecky proti sméru hodinovych rucicek.

2. Nabijeni je mozné po fadném spojeni stejnosmérného konektoru nabijeCky s nabijecim konektorem baterie. Po
spravném zapojeni se zapadka konektoru automaticky vrati a zajisti je;.

Popisky: Charger DC Plug Lock = zapadka stejnosmérného konektoru nabijeCky; Charging Interface = nabijeci konektor.
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1. When charging, please park your electric motorcycle or put battery in a safe place out of. Always
charge the battery pack in a location that is well-ventilated and away from combustible materials and the
reach of children.

2, If the battery pack has recently been operating near maximum output and/or in hot conditions it may
not take a charge, the battery pack should cool off and begin taking a charge in around 30 minutes.

3. The battery pack is only allowed to be cooled by air cooling and natural cooling, and other methods
are prohibited to warm up and cool down the battery pack.

4. ltis strictly prohibited to cover the charger with any objects when using it. This charger is for indoor
use. Please use it in a dry and well-ventilated place.

5. Avoid using the battery pack immediately after it's fully charged. Let it stand for 10 minutes before

using.

——————— Warning! - - — — — — < = ======Warning!=======

In case you find peculiar smell or high If a battery pack fire occurs, keep
temperature during charging, or the battery is not yourself away from the fire. Or if possible,
fully charged after charging for a long time, extinguish visible flame with a Class D
please stop charging immediately and send it to power-type fire extinguisher. After flame
the local dealer for maintenance. has extinguished, douse with a water-

based fire extinguisher.

2, Pull upward to disconnect the charger
DC plug

1. Turn the charger DC plug lock
clockwise
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OPATRENI PRI NABIJENI

1. Pfi nabijeni umistéte motocykl nebo baterii na bezpecné misto. Vzdy nabijejte na dobfe vétraném misté, mimo hoflavé
materialy a dosah déti.

2. Pokud baterie nedavno pracovala témér na plny vykon nebo v horku, nemusi pfijimat nabijeni. Méla by vychladnout a
zacit prijimat nabijeni pfiblizné za 30 minut.

3. Baterii Ize ochlazovat pouze vzduchem a pfirozenym chladnutim. Jiné zpusoby jejiho ohfivani nebo ochlazovani jsou
zakazany.

4. Pouzivanou nabijeCku je pfisné zakazano ¢imkoli zakryvat. Je urCena do interiéru; pouzivejte ji na suchém, dobfe
vétraném miste.

5. PIné nabitou baterii nepouzivejte okamzité. Pfed pouzitim ji nechte 10 minut stat.

VAROVANI: Pokud pfi nabijeni zjistite neobvykly zapach, vysokou teplotu nebo baterie neni nabita ani po dlouhém
nabijeni, nabijeni okamzité ukoncCete a predejte baterii mistnimu prodejci k servisu.

VAROVANI - znéni originalu: Pfi poZaru baterie se drzte mimo dosah ohné. Pokud je to mozné, viditelny plamen haste
praskovym hasicim pfistrojem tfidy D. Po uhaSeni plamene zasazené misto prolijte pomoci hasiciho pfistroje na vodni
bazi.

Odpojeni nabijeCky

1. Otocte zapadku stejnosmérného konektoru nabijeCky po sméru hodinovych rucicek.

2. Tahem nahoru odpojte stejnosmérny konektor nabijeCky. Smér pohybu je vyznacen v plvodnich obrazcich.
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1. Push the seat lock handle backward. 2. Lift the tail of the seat, and pull the seat backward
Seat Lock Handle  to remove the seat.

2 _- ! eat

3. Remove the key and turn the front seat holder clockwise. ¥ !

front seat holder

( Disconnect the discharge plug

Push the lock button backward to loosen the lock, and turn
over the lock, then, pull upward to disconnect the discharge plug.
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VYJMUTi BATERIE

1. Posurite packu zamku sedla dozadu. Seat Lock Handle = packa zamku sedla.

2. Zvednéte zadni Cast sedla a stahnéte sedlo dozadu, abyste jej vyjmuli. Seat = sedlo.

3. Vyjméte kliCek a otocCte pfedni drzak sedla po sméru hodinovych ruc€iCek. Front seat holder = pfedni drzak sedla.
4. Odpojte vybijeci konektor a vyjméte baterii nasledovné:

Odpojeni vybijeciho konektoru (1): Zatlacte zajiStovaci tlaCitko dozadu, aby se zapadka uvolnila. Pfeklopte zapadku a
poté tahem nahoru odpojte vybijeci konektor.

Vyjmuti baterie (2): Sroubovakem Torx T30 vysroubuijte proti smé&ru hodinovych rugiéek tfi Srouby M6. Potom baterii
vyjméte tahem nahoru.

Popisky: Discharge plug = vybijeci konektor; Battery pack = baterie. Polohu zamku, drzaku, konektoru i upevnovacich
Sroubl a sméry pohybu ukazuji pdvodni obrazky.
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INSTALACE BATERIE

1. Radné vlozte baterii do drzaku. Sroubovakem Torx T30 utahnéte po sméru hodinovych rugicek tfi Srouby M6, aby
baterie drzela. Utahovaci moment Sroubl M6 je 3-5 N-m.

2. Spravneé spojte vybijeci konektor s vybijecim rozhranim baterie a radné jej zajistéte.
3. Vratte pfedni drzak sedla do puvodni polohy.

4. Posunite sedlo dopfedu, aby zapadka mezi sedlem a drzakem spravné zapadla. Zatlacte sedlo dolu a bezpec&né jej
upevnéte.

5. Otocte klicek spinaci skfinky do polohy oznacené bleskem, abyste motocykl zapnuli.

UPOZORNEN:I: Pokud vybijeci konektor neni spravné spojen s rozhranim baterie, motocykl nelze zapnout. Postup a
smeéry pohybu jsou zachovany v originalnich obrazcich.

1. Well place the battery pack into the holder. 2. Properly connect the discharge plug with the battery
Rotate the 3pcs M6 bolt clockwise the T30 torx discharge interface, and well lock the discharge plug.
screwdriver to well fix the battery pack. The torque

4, Push the seat forward to well lock the snap-
fastener between the seat and the holder, press the
seat downward to well fix the seat.

5. Turn the key switch to “ § " position to turn
on the electric motorcycle.

When the discharge plug and the battery
discharge interface are not well connected, the electric
motorcycle cannot be turned on.
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Your KOMODO electric motorcycle contains high voltage electrical components. These:
components are dangerous and can cause personal injury, severe burns, electric shock or even
fatal injury unless appropriate preventive measures are taken.

Always obey the instructions on the label of each electrical component, which is very
important for your safety.

Do not touch, attempt to remove or replace any high-voltage components, cables (identified
by orange outer protection) or connectors. In the event of an accident with the electric
motorcycle, do not touch any high-voltage cable connector or assembly connected to the cable.
If an electric motorcycle fire occurs, extinguish visible flame with a Class D power-type fire
extinguisher. After flame has extinguished, douse with a water-based fire extinguisher.

Your electric motorcycle uses high voltage. System components can be too hot to
touch during and after starting and when the electric motorcycle is shut off. Be careful of both the
high voltage and the high temperature. Obey all labels that are attached to the electric
motorcycle.

The electric motorcycle’s high voltage system has no user serviceable parts.
Disassembling, removing or replacing high voltage components, cables or connectors can cause
severe burns or electric shock that may result in serious injury or death. High voltage cables are
colored orange for easy identification.

All of the electric motorcycles are carefully inspected before they are delivered. Even after the
electric motorcycles are inspected, some technical issues can occur. The following information
offers a guide to help you to identify an issue, and if possible, repair it yourself. If you are unable to
solve an issue with your Talaria Komodo electric motorcycle, take it to an authorized dealer at your
convenience. Ifthere is no dealer in your area contact Talaria Customer Service.

A ® @ @ &

High Voltage! Keep Clear of Fires Keep Dry No Falls and Impacts Keep away from the
hazardous chemicals
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OPATRENI PRO VYSOKONAPETOVE ELEKTRICKE SOUCASTI

Elektricky motocykl KOMODO obsahuje vysokonapétové elektrické soucasti. Jsou nebezpetné a bez odpovidajicich
preventivnich opatfeni mohou zpusobit zranéni, t€zké popaleniny, uraz elektrickym proudem nebo smrt.

Vzdy dodrzujte pokyny na Stitku kazdé elektrické soucasti. Pro vasi bezpec€nost je to velmi dulezité. Nedotykejte se
vysokonapétovych soucasti, kabell s oranzovym vnéjSim plastém ani konektorll a nepokousejte se je demontovat &i
vymeénovat. Po nehodé se nedotykejte zadného vysokonapétového konektoru ani sestavy pfipojené ke kabelu.

Pokyn originalu pfi pozaru: Viditelny plamen haste praskovym hasicim pfistrojem tfidy D. Po uhaSeni plamene zasazené
misto prolijte pomoci hasiciho pfistroje na vodni bazi.

VAROVANI: Motocykl pouziva vysoké napéti. Soucasti mohou byt pfili§ horké na dotyk b&hem spusténi i po ném a také
po vypnuti motocyklu. Davejte pozor na vysoké napéti i teplotu. DodrzZujte vSechny Stitky na motocyklu.

VAROVANI: Vysokonapétova soustava nema souéasti opravitelné uzivatelem. Rozebirani, demontaz nebo vyména
vysokonapétovych soucasti, kabell €i konektorll muze zpusobit tézké popaleniny nebo uraz elektrickym proudem
vedouci k vaznému zraneni €i smrti. Kabely jsou pro snadné rozpoznani oranzove.

VSechny motocykly se pfed dodanim peclivé kontroluji. Pfesto se mohou vyskytnout technické problémy. Nasledujici
informace pomahaiji problém rozpoznat a pokud mozno odstranit vlastnimi silami. Pokud problém s Talaria Komodo

nedokazete vyresit, obratte se na autorizovaného prodejce. Pokud ve vasem okoli prodejce neni, kontaktujte zakaznickou
podporu Talaria.

Vyznam bezpecnostnich symbolu: Vysoké napéti! Chrante pfed ohném. Udrzujte v suchu. Zabrante paddm a naraziim.
Chrarnite pfed nebezpeénymi chemikaliemi.
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Failure

Possible Cause

Suggested Solution

The battery pack is out of power.
U, V and W wires on the motor are
incorrectly or loosely connected.

Check whether the discharge plug is well connected
with the battery discharge interface and whether there
have pin(s) deformed or damaged

Throttle failure

Replace the throttle

Vehicle cannot start

Electronic parts malfunction

Checked the connectors are well connected, and pins in the
connecters are deformed or damaged.

wait1, wait2, wait3 on dash

Wait1: Check the Kkill switch is well pugged or damaged.
Wait2: Check the side kickstand is swung back or damaged.
Wait3: The brake lever is not released, or the brake sensor
failure.

No AC power supply.

Check whether the AC socket is powered.
Check the fuse/voltage of the AC power supply.

Charger doesn't work

Charger/Battery Pack Overheat

Re-Charge after the charger or battery pack cooled.

Charger Failed

Replace with new Talaria charger.

The tire pressure is not enough

Inflate the tires with suggested tire pressure.

Handlebars shake

Deformed front wheel

Replace the front wheel same as the stock wheel size

Worn Tire (tire tread is over worn)

Replace the tire(s) same as the same stock tire(s) size
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OBECNE ODSTRANOVANIi ZAVAD

Motocykl nelze spustit

Mozna pricCina: Baterie je vybita; vodiCe motoru U, V a W jsou nespravné nebo volné pripojené. Doporucené feseni
uvedené v této bunce originalu: zkontrolujte spravné spojeni vybijeciho konektoru s baterii a ovérte, zda nejsou piny
deformované nebo poskozené.

wvrwvse

Mozn4 pfi¢ina: Porucha akceleratoru. Reseni: vymérite akcelerator.

Mozna pfi¢ina: Porucha elektronickych sougasti. ReSeni: zkontrolujte spravné zapojeni konektord a ovéfte, zda nejsou
jejich piny deformované nebo poskozené.

Mozna pricCina: Na displeji je WAIT1, WAIT2 nebo WAIT3. WAIT1: zkontrolujte spravné pfipojeni a poskozeni
bezpecnostniho vypinace. WAIT2: zkontrolujte, zda je bocCni stojan sklopeny nahoru a zda neni poskozeny. WAIT3: neni
uvolnéna brzdova packa nebo je vadny brzdovy snimac.

Nabijecka nefunguje

Chybi sitové stfidavé napajeni: zkontrolujte, zda je zasuvka pod napétim; zkontrolujte pojistku a napéti sitového
napajeni. Pfehrata nabijeCka nebo baterie: znovu nabijejte az po vychladnuti. Vadna nabijeCka: vymeénte ji za novou
nabijeCku Talaria.

Riditka se tfesou

NedostateCny tlak pneumatik: nahustéte na doporuceny tlak. Deformované pfedni kolo: vymérite za kolo stejného
rozmeéru jako originalni. Opotfebené pneumatiky s nadmeérné sjetym dezénem: vyménte za pneumatiky stejného rozmeéru
jako originalni.

Zasahy do vysokonapétoveé soustavy nadale podléhaji omezeni na vysSkoleny servis z pfedchozi strany.

Predloha 37 | Pfeklad 38



ADVENTURE POINT Talaria Komodo MX | Cesky pieklad navodu

ORIGINAL | TISTENA STRANA 34 CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 34

CHYBOVE KODY DISPLEJE - E00 AZ E21

EOO - Pristrojovy panel nekomunikuje. Vyménte panel nebo predejte motocykl servisnimu stfedisku.
EO1 - Porucha ochranného integrovaného obvodu. Restartujte.
EO02 - PferuSené spojeni ¢lanku baterie. Restartujte.
EO3 - Nevyvazené napéti ¢lankl baterie. Restartujte.
EO04 - Chyby méfeni. Original neuvadi postup (lomitko).
EOS5 - Chyba paméti. Restartujte.
EO06 - Chyba zobrazeni €asu. Restartujte.
EQ7 - Chyba vybijeciho MOS. Restartujte.
| EO08 - Chyba nabijeciho MOS. Restartujte.
Ero Gode]____Far Sugesied Selon EQ9 - Chyba prebiti. Restartujte.

E00 Dash has no communication Replace the dash, or send the electric motorcycle to the service center.

EO1 Protection IC failure Restarting

E10 - Nadmerné vybiti urovné 1. Baterii ihned nabijte.

EO03 Unbalanced battery cell voltage Restarting

E04 Measurement errors /

o Pesng E11 - Nadmeérné vybiti urovné 2. Baterii ihned nabijte.

E07 Discharge MOS error Restarting . , - , , . . . . .,

coe [ Ghae oS e et E12 - Nadmérny vybijeci proud urovné 1. Chyba po 1 minuté automaticky zmizi.

E13 - Nadmeérny vybijeci proud urovné 2. Pferuste vybijeni nebo omezte vybijeci proud pod 150 A. Pfipadné zkontrolujte
E12 Level 1 discharge over current error The error will be removed al i after 1min.

v '
i Shut the discharge or control the discharge current less than 150A, or check whether| k t d t t
E13 Level 2 discharge over curtent eror there's the short circuit? If yes, eliminate the short circuit. Z ra a 0 S ra n e J eJ .

1. Make sure the charger is the Talaria stock charger. If it's the wrong charger, please
use the Talaria stock charger.

e s b i, "™ P e 0o e E14 - Nadmeérny nabijeci proud. 1. Oveérte, Ze jde o originalni nabijecku Talaria; pokud ne, pouZzijte ji. 2. Je-li nabijecka

E15 Soft start failure error Please turn on and start the electric motorcycle according to the owner’s manual.

E16 | Overlme pre-charge ermor |aee o e e o e molorcyels B e sarvios eontor o memongies, sprévné a proble’m trva, pi‘edejte motocykl servisnimu stredisku.
E17 MOS thermo sensor fault error Restarting
E18 Cell thermo sensor fault error Restarting

10| Dot ovec et arr [T o FECGE S P g prtoto eoved O oW e overs E15 - Selhani pozvolného spusténi. Motocykl zapnéte a spustte podle pfirucky.

Recharge after the temperature protection is removed. Or follow the owner’s manual to
operate the charge.

21| oncvarge g e [ e e sl . O o e ouners E16 - PfekroCeny Cas pfednabijeni. Ovéfte pouziti originalni nabijeCky Talaria. Je-li spravna a problém trva, pfedejte
motocykl servisnimu stredisku.

E20 Charge over-heat error

E17 - Porucha snimace teploty MOS. Restartujte.
E18 - Porucha snimace teploty ¢lanku. Restartujte.

E19 - Prehfati pfi vybijeni. Pokracujte v jizdé nebo vybijeni az po uvolnéni teplotni ochrany. Pfi pouzivani postupujte
podle prirucky.

E20 - Pfehfati pfi nabijeni. Znovu nabijejte az po uvolnéni teplotni ochrany. Nabijejte podle pfirucky.

E21 - Nizka teplota pfi vybijeni. PokraCujte v jizdé nebo vybijeni az po uvolnéni teplotni ochrany. Pfi pouzivani postupujte
podle pfirucky.
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Error Code

Failure

Suggested Solution

E21

Discharge low temperature error

Ride or discharge after the temperature protection is removed. Or follow the owner’s
manual to operate the electric motorcycle.

E22

Charge low temperature error

Recharge after the temperature protection is removed before. Or follow the owner’s
manual to operate the charge.

E23

Discharge MOS over-heat error

Ride or discharge after the temperature protection is removed. Or follow the owner’s
manual to operate the electric motorcycle.

E24

Charge MOS over-heat error

Recharge after the temperature protection is removed. Or follow the owner’s manual to
operate the charge.

E25

Soft-start circuit over-heat error

Ride after the temperature protection is removed.

E26

Storage error

Send the electric motorcycle to the service center to repair.

E27

Discharge fuse failure

Send the electric motorcycle to the service center to repair.

E28

Charge fuse failure

Send the electric motorcycle to the service center to repair.

E29

Level 3 discharge over current error

Check whether there's the short circuit? If yes, eliminate the short

E31

Setting error

Send the electric motorcycle to the service center to repair.

E32

No error

i

E33

Controller phase wire over
current error

1: Turn off the electric motorcycle to check the whether the motor phase wire connection got
loose, or broken. And then, check whether the motor outlet phase wires properly fixed on the
controller's U / V / W fixing positions. Finally, check whether the magnetic encoder outlet wires
are correctly connected with the yellow, green and blue wires on the hamness assy.
2: Check whether anything stuck the rear wheel

E34

Controller busbar over
current error

1: Tum off the electric motorcycle to check the whether the motor phase wire connection got
loose, or broken. And then, check whether the motor outlet phase wires properly fixed on the
controller's U / V / W fixing positions. Finally, check whether the magnetic encoder outlet wires
are correctly connected with the yellow, green and blue wires on the harness assy.
2: Check whether anything stuck the rear wheel.

E35

Controller MOS error

Replace the controller assembly or send the electric motorcycle to the service center for|

E37

Throttle error

ce.
1: Check the throttle wire connection is loose or broken.

2: Make sure the throttle snapped back to the off position before use.

3: If the throttle wire is properly connected, and the throttler snapped back to the off|
position before use, but still have the throttle error. Then, replace a new throttle.

E38

Low voltage protection

Charge the battery pack immediately.

E39

Over voltage protection

Please use Talaria stock charger to charge the battery pack.

E40

Magnetic encoder error

Check whether the magnetic encoder got a poor contact or is broken? If yes, repair or|
replace it.
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CHYBOVE KODY DISPLEJE - E21 AZ E40

E21 - Nizka teplota pfi vybijeni. Jezdéte nebo vybijejte az po uvolnéni teplotni ochrany; pfi provozu dodrzujte pfirucku.
E22 - Nizka teplota pfi nabijeni. Znovu nabijejte az po uvolnéni teplotni ochrany; nabijejte podle pfirucky.

E23 - Pfehfati vybijeciho MOS. Jezdéte nebo vybijejte az po uvolnéni teplotni ochrany; pfi provozu dodrzujte pfirucku.
E24 - Pfrehfati nabijeciho MOS. Znovu nabijejte az po uvolnéni teplotni ochrany; nabijejte podle pFirucky.

E25 - Prehrati obvodu pozvolného spusténi. Jezdéte az po uvolnéni teplotni ochrany.

E26 - Chyba paméti. Pfedejte motocykl servisnimu stfedisku k opraveé.

E27 - Porucha vybijeci pojistky. Pfedejte motocykl servisnimu stfedisku k opraveé.

E28 - Porucha nabijeci pojistky. Pfedejte motocykl servisnimu stfedisku k oprave.

E29 - Nadmérny vybijeci proud urovné 3. Zkontrolujte, zda neni zkrat, a pfipadné jej odstrante.

E31 - Chyba nastaveni. Pfedejte motocykl servisnimu stfedisku k opraveé.

E32 - Zadna chyba. Original neuvadi postup (lomitko).

E33 - Nadproud fazového vodic€e fidici jednotky. 1. Vypnéte motocykl a zkontrolujte uvolnéni &i poSkozeni pfipojeni
fazovych vodi€l motoru. Ovéfte spravné upevnéni vystupnich fazovych vodi¢t na svorkach U/V/W Fidici jednotky.
Nakonec zkontrolujte, ze vystupni vodiCe magnetického snimace jsou spravné pripojené ke zlutému, zelenému a
modrému vodiCi svazku. 2. Zkontrolujte, zda néco neblokuje zadni kolo.

E34 - Nadproud sbérnice fidici jednotky. 1. Vypnéte motocykl a zkontrolujte uvolnéni €i poSkozeni pfipojeni fazovych
vodi¢l motoru. Ovéfte spravné upevnéni vystupnich fazovych vodi€l na svorkach U/V/W Fidici jednotky. Nakonec
zkontrolujte spravné spojeni vystupnich vodicd magnetického snimace se Zlutym, zelenym a modrym vodi¢em svazku. 2.
Zkontrolujte, zda néco neblokuje zadni kolo.

E35 - Chyba MOS fidici jednotky. Vymérite sestavu fidici jednotky nebo predejte motocykl servisnimu stredisku.

E37 - Chyba akceleratoru. 1. Zkontrolujte uvolnéni a poSkozeni jeho vodic¢u. 2. Pfed pouzitim musi byt rukojet vracena do
zaviené polohy. 3. Pokud je pfipojeni spravné a rukojet zaviena, ale chyba trva, vymérite akcelerator.

E38 - Ochrana pfi nizkém napéti. Baterii ihned nabijte.
E39 - Ochrana proti pfepéti. Pouzivejte originalni nabijeCku Talaria.

E40 - Chyba magnetického snimace polohy. Zkontrolujte Spatny kontakt nebo poSkozeni snimace a podle potfeby jej
opravte Ci vymérnte.

Poradi k6du odpovida originalu; E30 a E36 v této tabulce nejsou.
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Error Code

Failure

Suggested Solution

E41

Motor phase wire error

Turn off the electric motorcycle to check the whether the motor phase wire connection got
loose, or broken. And then, check whether the motor outlet phase wires properly fixed on the
controller's U / V / W fixing positions. Finally, check whether the magnetic encoder outlet
wires are correctly connected with the yellow, green and blue wires on the hamess assy.

E42

Motor over-heat error

Ride after the temperature protection is removed, or check whether the motor encoder
plug is loose or broken.

E43

Motor thermo sensor error

Check whether the motor encoder plug is loose or damaged. If it's damaged, replace the
motor thermos sensor.

E44

Controller over-heat error

Ride after the temperature protection is removed.

E45

Controller thermo sensor error

Ride after the temperature protection is removed.

E46

Current sensor error

Send the electric motorcycle to the service center for maintenance.

E47

Motor lack of phase error

1: Turn off the electric motorcycle, and restart the electric motorcycle.

2: Turn off the electric motorcycle to check the whether the motor phase wire connection got
loose, or broken. And then, check whether the motor outlet phase wires properly fixed on the:
controller's U / V / W fixing positions. Finally, check whether the magnetic encoder outlet wires
are correctly connected with the yellow, green and blue wires on the hamess assy.

E48

Motor stalling error

Turn off the electric, swing back the side kickstand, put the motorcycle on a stand, to check
whether the rear wheel can rotate normally, if anything stuck the rear wheel, please’
eliminate it. And also check whether there are anything stuck the motor, gearbox, chain and
brake. If yes, please eliminate it.

E49

Communication error

Turn off the electric motorcycle to check all the CAN connections are loose or broken.
(Dash connection, controller connection, and battery pack communication connection have:
CAN communication). If yes, just repair them, and re-start the electric motorcycle, the error
will be removed.

E50

Out of electronic fence

Move the electric motorcycle into the scope of the electronic fence setting, and
restarting the electric motorcycle.

E51

Wrong battery pack

Only use Talaria stock battery pack.

E52

TBOX loose connection

1: Check whether the TBOX plug is loose? If yes, properly reconnect it
2: Check whether the TBOX or its plug are broken? If yes, send the electric motorcycle to
the service center to repair.
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CHYBOVE KODY DISPLEJE - E41 AZ E52

E41 - Chyba fazového vodi¢e motoru. Vypnéte motocykl. Zkontrolujte uvolnéni nebo poskozeni spoju fazovych vodicu
motoru a jejich spravné upevnéni na svorkach U/V/W Fidici jednotky. Nakonec ovéfte, Ze vystupni vodiCe magnetického
snimace jsou spravne spojeny se Zlutym, zelenym a modrym vodiCem svazku.

E42 - Prehrati motoru. Jezdéte az po uvolnéni teplotni ochrany. Pfipadné zkontrolujte uvolnéni nebo poSkozeni konektoru
snimace polohy motoru.

E43 - Chyba snimace teploty motoru. Zkontrolujte uvolnéni nebo poskozeni konektoru snimace motoru. Je-li poSkozeny,
vymeénte snimac teploty motoru.

E44 - Prehfati Fidici jednotky. Jezdéte az po uvolnéni teplotni ochrany.
E45 - Chyba snimace teploty fidici jednotky. Jezdéte aZ po uvolnéni teplotni ochrany.
E46 - Chyba snimace proudu. Pfedejte motocykl servisnimu stfedisku.

E47 - Chybéjici faze motoru. 1. Vypnéte motocykl a znovu jej spustte. 2. Vypnéte jej a zkontrolujte uvolnéni nebo
posSkozeni pfipojeni fazovych vodi€l motoru a jejich spravné upevnéni na svorkach U/V/W fidici jednotky. Nakonec
oveérte, ze vystupni vodiCe magnetického snimace jsou spravné spojené se zlutym, zelenym a modrym vodiCem svazku.
E48 - Zablokovani motoru. Vypnéte motocykl, sklopte bo¢ni stojan nahoru a postavte motocykl na montazni stojan.

Ovérte volné otaceni zadniho kola a odstrarite jeho pripadné zablokovani. Zkontrolujte také, zda néco neblokuje motor,
prevodovku, fetéz nebo brzdu, a prekazky odstrante.

E49 - Chyba komunikace. Vypnéte motocykl a zkontrolujte uvolnéni nebo poskozeni vSech spoju CAN: pfipojeni displeje,
fidici jednotky a komunikacéni pfipojeni baterie. Vadné spoje opravte a motocykl znovu spustte; chyba se odstrani.

E50 - Mimo elektronicky vymezenou oblast. Pfemistéte motocykl dovnitf nastavené oblasti elektronického ohraniceni a
Znovu jej spustte.

E51 - Nespravna baterie. Pouzivejte pouze originalni baterii Talaria.

E52 - Uvolnéné pfipojeni TBOX. 1. Zkontrolujte uvolnéni konektoru TBOX a pfipadné jej fadné pfipojte. 2. Zkontrolujte
poSkozeni TBOX ¢i jeho konektoru; je-li poSkozeny, pfedejte motocykl servisnimu stfedisku k opravé.

Predloha 40 | Preklad 41



ADVENTURE POINT Talaria Komodo MX | Cesky pieklad navodu

ORIGINAL | TISTENA STRANA 37 CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 37

UDRZBA - POVINNOSTI MAJITELE

Majitel ma nasledujici povinnosti:

Tato pfiruc¢ka je trvalou soucasti elektrického motocyklu a musi u néj zustat i po jeho dalSim prodeji.
Provadéjte béznou péci a udrzbu elektrického motocyklu podrobné popsanou v této pfirucce.

Pouzivejte pouze dily schvalené spoleCnosti Talaria a pfisluSenstvi elektrickych motocyklu Talaria. Jinak zaruka pozbyva
platnosti.

Jezdec odpovida za to, Ze se seznami se vSemi platnymi celostatnimi, federalnimi, regionalnimi a mistnimi prfedpisy
upravujicimi provoz elektrického motocyklu a bude je dodrzovat.

Pfi pouzivani elektrického motocyklu vzdy noste pfilbou schvalenou v daném regionu, ochranné bryle, vhodné boty a
veskeré dalSi odpovidajici bezpeCnostni vybaveni.

Listed below are the responsibilities afforded to the owner:

» This Owner’s Manual should be considered a permanent part of this electric motorcycle and
should remain with it even if the electric motorcycle is subsequently sold.

« Perform routine care and maintenance of your electric motorcycle as detailed in this Owner’s
Manual.

« Use only Talaria approved parts and Talaria Electric Motorcycle accessories. Otherwise, will
render the warranty invalid.

» The operator is responsible for learning and obeying all country, federal, state, and local laws
governing the operations of an electric motorcycle.

« Always wear a regionally approved helmet, goggles, appropriate boots, and all other
appropriate safety equipment when operating an electric motorcycle.
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Item

Each Ride

Each 100KM

Each 500KM

Each 2000KM

Each 5000KM

Each 10000KM
/12months

Each 20000KM
/24months

Tire

Q

Brake Fluid / (@) (@]
Brake /‘
Wheell
Bearing: /‘ C ) C)
Spok /‘
Drive Chain /‘ /‘ /’ (@) (@] «
Fr/Rr. Sprockets C ) C ) CD
Battery Pack
Error Codes
Brake Lever Pivot
Shaft
Front Fork ’ / aQ
iizc;rts)g?/c\;semb\y / /‘ / C 2
Throttle
Kickstand Pivots
Kickstand Switch
Fasteners /‘ /‘

Gearbox

«Q

check ’ad}us\ C) replace
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TABULKA SERVISNICH INTERVALU

Legenda originalu: oranzovy bod = kontrola (K); kli€ = sefizeni (S); zelené Sipky = vyména (V). NiZe jsou vypsany
vSechny oznacCené bunky. Neuvedené intervaly dané polozky jsou v originalu prazdné. Intervaly: pfed kazdou jizdou;
kazdych 100 km; 500 km; 2000 km; 5000 km; 10 000 km / 12 mésicu; 20 000 km / 24 mésicu.

Pneumatiky: K pred kazdou jizdou; V pfi 20 000 km / 24 mésicich.

Brzdova kapalina: K pfed kazdou jizdou, pfi 100 a 500 km; K+S pfi 2000 km; K+V pfi 5000 km a 10 000 km / 12 mésicich;
K pfi 20 000 km / 24 mésicich.

Brzdy: K pfed kazdou jizdou a ve vSech kilometrovych intervalech; pfi 2000 km navic S.
Kola: K pfed kazdou jizdou a ve vSech kilometrovych intervalech.

Loziska: K pfed kazdou jizdou a ve vSech kilometrovych intervalech; pfi 5000 km navic S+V; pfi 10 000 km / 12 mésicich
navic V.

Paprsky vypletu: K pfed kazdou jizdou a ve vSech kilometrovych intervalech; pfi 100 km navic S.

Hnaci rfetéz: K prfed kazdou jizdou; K+S pfi 100, 500 a 2000 km; K+V pfi 5000 km a 10 000 km / 12 mésicich; V pfi 20 000
km / 24 mésicich.

Predni retézoveé kolo a zadni rozeta: K pfi 500 a 2000 km; K+V pfi 5000 km, 10 000 km / 12 mésicich a 20 000 km / 24
meésicich.

Baterie: K pfed kazdou jizdou.

Chybové kédy: K pfed kazdou jizdou.

Cep brzdové packy: K pred kazdou jizdou.

PFedni vidlice: K pfed kazdou jizdou; K+S pfi 500 km; K+V pfi 2000 km.

Sestava zadniho tlumice: K pfed kazdou jizdou; K+S pfi 500 km; K+V pfi 2000 km.

Akcelerator: K pfed kazdou jizdou.

Cepy boéniho stojanu: K pfi 5000 km.

Spinac bo¢niho stojanu: K pfed kazdou jizdou.

Spojovaci material: K pfi 100 km; K+S pfi 500 km; S pfi 2000 km; K pfi 5000 km, 10 000 km / 12 mésicich a 20 000 km /
24 mésicich.

Prevodovka: V pfi 500, 2000 a 5000 km.

Poznamka prekladu: Toto je doslovny pfevod znacek tabulky. Konkrétni ukon vymény je nutné Cist spolecné s popisem
udrzby prislusné soucasti; znacka sama nepopisuje rozsah prace.
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fastened. And check the tension of the chain to make sure it's in the
proper tension range

Maintenance Schedule Maintenance ltems Maintenance technician Signature
Check the fasteners of the electric motorcycle (motor, wheels,
300KM/Month brake, spokes, etc.) to make sure all the fasteners are tightly

1000KM/3months
(after 1st
maintenance)

Check the fastening status of the safety components of the entire
vehicle (motor, wheels, brake, spokes, etc.) to make sure all the
components are well fastened.

Check the high-current circuit electrical components to make sure
all the electrical components are in a good condition to ensure a
safety riding

Check the tension of the chain to make sure it's in the proper
tension range.

2000KM/6months

Check the high-current circuit electrical components to make sure all
the electrical components are in a good condition to ensure a safety
riding.

Check the brake oil level and brake pads to make sure it's sufficient
enough to ensure the brakes work properly.

Check the tension of the chain to make sure it's in the proper tension
range.

Check the condition of the brake pads and spokes.

NOTE: Inspect rear swing-arm bearings regularly: every 500 km/25 hrs normally, or 200 km/10 hrs if riding in mud
or aggressively. Check grease color and for dirt/moisture; replace if dark, dry, or contaminated. Use lithium grease.
Replace bearings if worn or loose.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.

CESKY PREKLAD | TISTENA STRANA 39

UKONY PRAVIDELNE UDRZBY

Sloupce originalniho formulafe: Servisni interval; Ukony udrzby; Podpis servisniho technika. Misto pro podpis zlistava
prazdné pro servisni zaznam.

300 km / 1 mésic: Zkontrolujte spojovaci material motocyklu (motor, kola, brzdy, paprsky vypletu apod.), zda je fadné
utazen. Zkontrolujte napnuti fetézu, aby bylo v pfedepsaném rozsahu.

1000 km / 3 meésice po prvni udrzbé: Zkontrolujte upevnéni bezpecnostnich soucasti celého vozidla (motor, kola, brzdy,
paprsky vypletu apod.). VSe musi byt fadné upevnéno. Zkontrolujte elektrické soucasti silového obvodu, zda jsou v
dobrém stavu pro bezpecnou jizdu. Zkontrolujte napnuti fetézu, aby bylo v pfedepsaném rozsahu.

2000 km / 6 mésicu: Zkontrolujte elektrické soucasti silového obvodu a jejich dobry stav pro bezpecnou jizdu. Zkontrolujte
hladinu brzdové kapaliny a dostatecny material destiCek pro spravnou funkci brzd. Zkontrolujte napnuti fetézu v
pfedepsaném rozsahu. Zkontrolujte stav brzdovych desti¢ek a paprsku vypletu.

POZNAMKA: Loziska zadni kyvné vidlice kontrolujte pravideln&: b&zné kazdych 500 km / 25 hodin, pfi jizd& v blaté nebo
agresivni jizdé kazdych 200 km / 10 hodin. Zkontrolujte barvu maziva a necistoty €i vihkost; je-li mazivo tmavé, vyschlé
nebo znecisténé, vyménte je. Pouzivejte lithiové mazivo. Opotfebena nebo volna loZiska vymeénte.
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To prolong the lifetime of your electric motorcycle and ensure a safe and comfortable riding, regular
inspection and maintenance is recommended. If motorcycle do not use for a long term, it should also be
inspected regularly.

The first inspection and maintenance for a new electric motorcycle should be done after running for
300KM.

Pay attention to safety when you inspect or maintain the electric motorcycle. Park the electric
motorcycle at an open and flat ground.

Any issues are found during the riding and need to be inspected, it's strongly suggested to find a safe
ground to carry out the inspections, and pay attention to the surroundings.

Any issues found through the inspection should be eliminated before you ride the electric motorcycle. If
it is difficult to solve it by yourself, please send the electric motorcycle to the nearest service center to
maintain or repair.

T ]
| |
§ The front and rear brakes are disc brakes. If the brake pads are severely worn, shall
ireplace them in time. Keep the disc brake system clean in daily use to avoid sand

Faccumulation for a long time, especially oil stain. |

- Front Fork Inspection:

Check the front fork for any bending, deformation, damages, looseness, oil leakage and other faults.
Press the handlebar up and down to check for any abnormal sounds caused by front fork fault.
- Brake Inspection:

Check brake fluid level, brake pads, brake discs, brake hose, and oil leakage.

1. Check the brake fluid level

Inspect the level of the brake fluid through the sight glass. If the fluid level is visibly below the low-level
indicator, brake fluid must be added. Clean any dirt or debris from the reservoir cover, then, open it to add
new DOT 4 brake fluid.
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PRAVIDELNE KONTROLY

Pro prodlouzeni zivotnosti elektrického motocyklu a bezpecnou, pohodinou jizdu doporucujeme pravidelné kontroly a
udrzbu. Pravidelné kontrolujte i dlouhodobé nepouzivany motocykl. Prvni kontrolu a udrzbu nového stroje provedte po
300 km.

UPOZORNENI: Po kazdé terénni nebo motokrosové jizdé motocykl zkontrolujte. Podle potfeby provedte udrzbu nebo
vyménu dild.
Pfi kontrolach a udrzbé dbejte na bezpecnost. Motocykl zaparkujte na volném a rovném misté. Pokud pfi jizdé zjistite

problém vyzadujici kontrolu, najdéte bezpecné misto a vénujte pozornost okoli. VSechny zjisténé zavady odstrante pred
dalSi jizdou. Pokud je sami nedokazete vyresit, predejte motocykl nejbliz§imu servisnimu stfedisku k udrzbé nebo opraveé.

UPOZORNENI: Pfedni i zadni brzda jsou kotougové. Silné opotfebené destiéky véas vymérite. Brzdy pfi kazdodennim
pouzivani udrzujte Cisté, aby se v nich dlouhodobé nehromadil pisek a zejména olejové necistoty.

Kontrola pfedni vidlice: Zkontrolujte ohnuti, deformace, poSkozeni, vuli, unik oleje a jiné zavady. Zatlacte Fiditka dold a
nechte je vratit; poslouchejte, zda zavada vidlice nezpusobuje neobvyklé zvuky.

Kontrola brzd: Zkontrolujte hladinu kapaliny, destiCky, kotoucCe, brzdoveé hadice a unik kapaliny.

1. Kontrola hladiny brzdové kapaliny: Hladinu ovéfte pruhleditkem. Pokud je zjevné pod spodni znackou, kapalinu
doplrite. Z vicka nadrzky odstrante prach a necistoty, potom je oteviete a dopliite novou brzdovou kapalinu DOT 4.
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BRZDOVA KAPALINA, DESTICKY A KOTOUCE

POZNAMKA: Pfed kontrolou hladiny musi motocykl stat vzpiimené&. 1. Sroubovakem T20 vysroubujte dva Srouby M4
upeviujici vicko nadrzky. 2. Doplrnite novou kapalinu DOT 4; hladina nesmi pfekro€it horni znacku nadrzky. 3. Zkontrolujte
tésnéni vicka, zda neni opotiebené Ci poSkozené a zda je spravné usazené. 4. Nasadte vicko a utahnéte Srouby M4
momentem 1-2 N-m.

UPOZORNEN!I: Nerozlijte kapalinu na lakované plochy, mohla by poskodit povrch. Rozliti na panely karoserie mize
zpusobit jejich popraskani. Pfed sejmutim vicka vzdy vlozte pod nadrzku hlavniho brzdového valce dilensky hadfik. Nizka
hladina mdze znamenat opotiebené destiCky nebo unik v hydraulické soustavé. Zkontrolujte desti¢ky a tésnost soustavy.
Pouzivejte pouze novou kapalinu DOT 4 z uzavieného obalu.

2. Kontrola brzdovych destiCek: Provadéjte ji v intervalech planu udrzby na strané 38. Pohledem ze stran tfrmenu
zkontrolujte zbyvajici material destiCek. Provérte, zda volny chod brzdové packy neni mimo rozsah 15-30 mm. Pokud
——— tloustka kterékoli destiCky €ini 6,5 mm nebo méné, desticky vyménte. Jsou-li opotfebeneg, ihned vyménte obé.

Caution!--------------- ]

e o | ST B S 32 | UPOZORNENI: Stisknéte brzdovou packu. Pokud je brzdna sila nedostate¢na, zkontrolujte Gistotu kotoucd. Podle potfeby

1, Use T20 screwdriver to remove the two M4 bolts
securing the cover onto the reservoir.

2. Add new DOT 4 brake fluid.(Brake fluid level should
not above the upper level mark on the reservoir )

Always place a shop towel under the master
& | cylinder reservoir prior to removing cover/cap.

Low fluid levels may indicate worn brake pads or a | &
| E leak in the hydraulic system. Inspect the brake pads | §

predejte motocykl servisnimu stredisku.

3. Inspect the cover seal, ensuring that it is free of any

£ g, o ok ot ™ 3. Kontrola brzdovych kotoudt: Pravidelngé méfte jejich tloustku. Minimalni tloustka je 2,5 mm.

The brake pads st be Inspecisd when specified In the malnsnance scheciul, 506 page 35, VAROVANI: Nové brzdy nebo nové desti¢ky maji pfi prvnich brzdénich velmi maly G&inek. N&kolikrat jemné zabrzdéte pri
Visually inspect the brakes by looking at the remaining brake pad material through the sides of the brake L, . . , , P ,
calil?r?i(eIever’sfreeplayisoutsideoftherange15mmt030mmA male ryChIOS‘tI pOd 20 km/h, aby Vznlklo Spravne erdne trenl

Replace the brake pads if either pad’s thickness is 6.5mm or less. If the brake pads are worn, replace
both brake pads immediately.

Popisky: Brake Pad = brzdova desticka; Brake Disc = brzdovy kotouc.

Squeeze the brake lever, if the brake force is not enough, check the cleanness of
the brake discs. Send the electric motorcycle to the service center for maintenance if
necessary.

3. Brake Disc Inspection
The thickness of the brake discs should be checked regularly. Brake Pad
The minimum thickness is 2.5mm.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Warning--------------------——-—- Brake Disc

With new brake systems or just new pads, the first few braking applications will
result in very little braking power. Gently use the brakes a few times at low speeds (less
than 20 km/h) to develop proper braking friction.
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KONTROLA KOL A PNEUMATIK

Na obou kolech kontrolujte: ohnuté, uvolnéné nebo chybéjici paprsky vypletu; ohnuté Ci prasklé rafky; stopy naraza na
rafcich.

Na obou pneumatikach kontrolujte: podhusténi, fezy, praskliny, roz§tépeni nebo chybéjici ¢asti vzorku na béhounu Ci
bocnici; boule a vybouleni plasté; nerovhomérné opotrebeni. Opotiebeni jen jedné strany nebo plosky na dezénu ukazuji
na problém pneumatiky ¢i motocyklu. Kontrolujte také obnazena vidkna a kord. Pokud zjistite néktery z uvedenych stavd,
prislusné kolo nebo pneumatiku ihned vymeérite.

POZNAMKA: Doporuéeny utahovaci moment osy kyvné vidlice je 50-55 N-m, matice osy zadniho kola 50-55 N-m a osy
pfedniho kola 25-30 N-m.

Husténi pneumatik

N VAROVANI: Podhusténi je dastou pfiginou selhani pneumatiky. MGze zpQsobit vazné praskliny, oddéleni b&hounu,
- Wheels and Tires Inspection . . , , , s 7 v s v .
Inspect both wheels for the following: prasknuti pneumatiky nebo neoCekavanou ztratu kontroly nad motocyklem s nasledkem vazného zranéni Ci smrti.

« Bent, loose, or missing spokes.
« Bent or cracked rims.

e both o or the Telowing: Tlak kontrolujte a upravujte na spravnou hodnotu pfed kazdou jizdou. Pouzivejte pfesny manometr a méfte za studena,
Under-inflation, Cuts, cracks, splits, or missing tread lugs in the tread or sidewall area. . P ., ., , - - ) - - .
Bumps o buiges witin e trobody. tedy po nejméné 3 hodinach bez jizdy. Po Upravé tlaku vzdy vratte Sepicku ventilku.

Uneven tire tread wear. Wear on one side of the tire tread or flat spots in the tire tread indicate a
problem with the tire or motorcycle.

« Exposed tire thread or cords. M4 Y . M 4 H . I's H

If either of the wheels or tires are found to have any of the above conditions, replace the wheel Predepsany tlak pred n I pneu matl ka 225 kPa’ Zad n I pneu matlka 225 kPa -
and tire immediately.

It is recommended to set the locking torque of the rear fork axle as
50-55N.m and the locking torque of rear axle nut as 50-55N.m. The
locking torque of the front wheel axle is 25-30N.m.

Tire Inflation

WARNING! Under-inflation is a common cause of tire failure and may result in severe tire
cracking, tread

separation, “blowout,” or unexpected loss of motorcycle control, causing serious injury or death.

Tire pressure should be checked and adjusted to the proper inflation levels before each ride. Tire
pressure should be checked using an accurate gauge when the tires are cold. This means that the
tires have not been ridden on for at least 3 hours. Always replace the valve stem cap when finished
adjusting tire pressures.

Tire Pressure

Front: 225Kpa  Rear: 225Kpa
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KONTROLA A VYMENA POJISTEK

Kontrola: Otocte klicek do polohy s bleskem. Pokud nefunguje displej, houkacka nebo svétla, mohou byt vadné pojistky.

UPOZORNENI: Pojistka musi byt pevné usazena. Uvoln&na se mize zahfivat a zpUsobit dal$i zavady & nebezpeéi.
Pouzivejte predepsany typ a odpovidajici parametry; jina pojistka nemusi zajistit ochrannou funkci. Pokud se nova
pojistka brzy znovu pferusi, hledejte pfi¢inu mimo samotnou pojistku. Na pojistky nesmi pusobit silny proud vody.
Vymeéna pojistek

1. Sejméte sedlo, odklopte jeho pfedni drzak a odpojte vybijeci konektor. Najdéte pojistkové skfinky podle obrazku. Low
voltage fuse box (black) = Cerna skfifika nizkonapétove pojistky; High voltage fuse box (yellow) = Zluta skfirika
vysokonapétové pojistky.

2-1. Vypnéte motocykl a zkontrolujte nizkonapétovou pojistku (obrazek 1). Vadnou nahradte novou nahradni pojistkou.
Zavrete nizkonapétovou skfinku, vratte predni drzak sedla a fradné nasadte sedlo. Zapnéte motocykl a ovérte spravnou

- Check the fuses

Turn the key to “ § " position, if the dash, horn, lamps don’t work, it's possibly the fuses are broken. fu n kCI Véech n I’Zkonapétiovych Souéa'stl' LOW Voltage fuse — n iZkonapét’OVé pOJ IStka )
B 2-2. Vypnéte motocykl a zkontrolujte vysokonapétovou pojistku. Vadnou nahradte novou nahradni pojistkou. Zaviete
vysokonapétovou skfifiku, vratte predni drzak sedla a fadné nasadte sedlo. Zapnéte motocykl a ovéfte spravnou funkci

- Replace the fuses vSech vysokonapétovych soucasti.

1. Remove the seat, turn over the front seat holder, disconnect the discharge to find the fuse box as
it shows in following picture. |4

Poznamka prekladu: Puvodni postup je pfelozen cely; zasahy do vysokonapétovych ¢asti smi provadét vySkoleny servis
podle varovani na strané 32.

2-1. Turn off the electric motorcycle, check whether the low voltage fuse is broken ( Figure 1). If it's
broken, replace the broken fuse with the new spare fuse. Close the low voltage fuse box, turn back the
front seat holder, well install the seat. Turn on the electric motorcycle to check whether all the low
voltage electronic parts work correctly.

Low voltage fuse

2-2. Turn off the electric motorcycle, check whether the high voltage fuse is broken. If it's
broken, replace the broken fuse with the new spare fuse. Close the high voltage box, turn back the
front seat holder, well install the seat. Turn on the electric motorcycle to check whether all high
voltage parts work correctly.
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- Check the drive Chain
1. Turn off the electric motorcycle.
2. Using a ruler, grasp the chain halfway between the front and rear sprockets.
3. The chain should move within 10mm in either direction, so 20mm of total free play.
4. If the chain’s free play is not within specifications it will need to be adjusted.
- Adjust the drive chain

1. Turn off the electric motorcycle.

2. Loosen the rear axle nut on right side of electric motorcycle.
3. Loosen the (left and right) M8 jam nuts by #8 open spanner.
4. Turn the (left and right) M8 adjustment bolts 1/4 turn at a time
until the chain adjustment is within specification.

5. Make the tensioner align with the tick mark on the swing arm.
6. Tighten left and right jam nuts to secure the chain.

7. Tighten the axle nut on right side of motorcycle.

Torque 50-55N.m.

8. Test ride the electric motorcycle.

9. Recheck the chain for proper adjustment after the test ride
and readjust, if necessary.

Warning !

Wear safety glasses when lubricating the chain to prevent eye injuries.

Never have the motor spinning the wheel. Turn the wheel only by hand. Failure to do so could result
in serious personal injury.

Never place your hand between the chain and sprockets. Work with the chain only in the middle
between the two sprockets. Failure to do so could result in serious personal injury.

Do not allow any of the lubricant to get on the brake rotors or brake pads. If the brake rotors or brake
pads are contaminated with lubricant, it will impair the motorcycle’s ability to stop. This could result in
serious personal injury.

Eo:!ow the manufacturer’s instructions for the chain lubricant you are using; below are the general
guidelines.

Do not allow any of the lubricant to get on the brake rotor.

To lubricate the drive chain:

1. Turn the wheel backwards slowly and spray the inside of the chain on the inside of the links.

2. Turn the wheel backwards slowly and spray the outside of the chain on the outside of the links.

3. Let the motorcycle stand for 30 minutes to allow the lubricant to penetrate the link rollers.
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KONTROLA, SERIZENi A MAZANi HNACIHO RETEZU

Kontrola: 1. Vypnéte motocykl. 2. S pravitkem zmérte pohyb fetézu uprostifed mezi pfednim retézovym kolem a zadni
rozetou. 3. Retéz se ma pohybovat do 10 mm v kazdém sméru, celkem tedy 20 mm. 4. Pokud volny pohyb neodpovida,
napnuti sefidte.

Sefizeni - obé strany nastavujte stejné: 1. Vypnéte motocykl. 2. Povolte matici zadni osy na pravé strané. 3. Otevienym
klicem €. 8 povolte levé i pravé pojistné matice M8. 4. Levymi i pravymi sefizovacimi Srouby M8 otacejte po 1/4 otacky,
dokud retéz nebude mit pfedepsané napnuti. 5. Napinaky srovnejte s ryskami kyvné vidlice. 6. Utahnéte levou i pravou
pojistnou matici. 7. Utahnéte pravou matici osy momentem 50-55 N-m. 8. Provedte zkuSebni jizdu. 9. Napnuti znovu
zkontrolujte a pripadné upravte.

Popisky: M8 adjustment bolt = sefizovaci Sroub M8; Rear axle nut = matice zadni osy; M8 jam nut = pojistna matice M8;
Chain = fetéz.

VAROVANI: Pfi mazani pouzivejte ochranné bryle proti poranéni o&i. Nikdy neroztaéejte kolo motorem; otadejte pouze
rukou. Nedodrzeni maze zpUsobit vazné zranéni. Nikdy nevkladejte ruku mezi fetéz a fetézova kola. S fetézem pracujte
jen uprostfed mezi nimi; jinak hrozi vazné zranéni. Mazivo nesmi pfijit na brzdové kotouc€e ani desticky. Znecisténi zhorsi
schopnost motocyklu zastavit a muze zpusobit vazné zranéni.

Dodrzujte pokyny vyrobce pouzivaného maziva; nasleduji obecné zasady. Mazivo nesmi pfrijit na brzdovy kotouc.

Mazani: 1. Pomalu otacejte kolem dozadu a nastfikejte vnitfni stranu ¢lankd fetézu. 2. Pomalu otacejte kolem dozadu a
nastfikejte vnéjsi stranu clanku. 3. Nechte motocykl 30 minut stat, aby mazivo proniklo do vale¢ku ¢lanka.
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- Regularly Check the Torque of the Fasteners
Regularly check the torque of the fasteners, tighten if necessary. (Refer to below torque chart)

Nut M20*17(14-15N.m)
AN
Nut M30°8(10-11N.m)
b \ R

————Bolt M8*25(14-15N.m)
Bolt M8*8(8-10N.m)
Bolt M8*12/14(25-30N.m)

—Bolt M8*25(18-20N.m)

Bolt M6*12(5-7N.1

Bolt M10*40/50/80/100(45-50N.

R o,
Bolt M6*12(5-7N.m)- ',,4-"'-\ ] "’i‘sﬁ

S

- (W ar =
(Sl ,
?"\Q"i =/

) '?m?m 5 ‘ /

* ) T~
b Bolt M8*25(14-15N.m)
Bolt M6*16(10-12N.m) 9 Nut M14+16(25-30N.m)
Bolt M8*16/25/30(25-30N.m)
Nut M14*16(50-55N.m)  / Bolt N6*16(10-12N.m)
/ Bolt M6*20(5-7N.m)

Bolt M8*19(25-30N.m) Bolt M8*25(25-30N.m)
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PRAVIDELNA KONTROLA UTAHOVACICH MOMENTU

Pravidelné kontrolujte utahovaci momenty spojli a podle potieby je dotahnéte. Nasleduji vSechny rozméry a hodnoty z
obrazku. Umisténi kazdého spoje uréuji puvodni spojnice; stejny rozmér mize mit na riznych mistech jiny moment. Bolt
= Sroub, Nut = matice.

Matice M20%17: 14-15 N-m. Matice M30x8: 10-11 N-m.

Sroub M8x8: 8-10 N-m. Sroub M8x12/14: 25-30 N-m.

Sroub M6x55/70: 3-5 N-m.

Srouby M8x25: podle prislusného ozna&eni obrazku 14-15 N-m, 25-30 N-m nebo 18-20 N-m.
Srouby M6x12: 5-7 N-m (obé& oznaéena mista).

Sroub M10x40/50/80/100: 45-50 N-m.

Matice M14x8: 50-55 N-m.

Sroub M5x16: 5-7 N-m. Sroub M6x16 u pfedni &asti ramu: 8-10 N-m.
Sroub M5x10: 5-7 N-m.

Sroub M10x70: 45-50 N-m.

Sroub M12x25: 110-120 N-m.

Sroub M6x10/16/20: 5-7 N-m.

Sroub M12x75: 50-55 N-m.

Sroub M8x16/25/30: 25-30 N-m.

Srouby M6x16 u kol: 10-12 N-m (pfedni i zadni vyznadeni).

Matice M14x16 vzadu: 50-55 N-m. Matice M14x16 vpredu: 25-30 N-m.
Sroub M6x20: 5-7 N-m.

Sroub M8x19: 25-30 N-m.

Pismena a rozméry se prekladem neméni. Pro konkrétni spoj vZdy pouzijte hodnotu, na kterou vede Cara v obrazku.
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- Maintain the Gearbox Assembly and Controller

1. Regularlﬁ check the looseness of the gearbox fasteners. Tighten if necessary. Visibly check the gear oil
through the sight glass. Add if necessary. Do not ride the electric motorcycle if the gear oil level is visibly below the
low-level indicator, the gearbox could be severely damaged. The First gear oil chan%e is su%gested after 500KM,
and the Second gear oil chan%e is suggested after another 2000KM, and then, change the gear oil for every
5000KM (Gear oil type: CL- 4 85 W/ 90; 90-100ml).

2. Regularly check the isolation and connection of the wires between the motor and controller. Maintain if
necessary.

3. Regularly check looseness or condition of the fuses. Maintain or replace if necessary.

4. Do not ride the electric motorcycle in the deep water, the motor will work incorrectly.

5. We recommend the use of a garden hose to wash your electric motorcycle. High-pressure washers (like
those at coin-operated car washes) can damage certain parts, especially the electronic parts.

Temperature Recommended Gear oil type
-12°C 85W
-26°C 80W
-40°C 75W
-55C 70W

- Change gear oil
1. Rotate the bolt A counterclockwise by #13 open spanner to remove bolt A and the aluminum seal.
2. Rotate the bolt B counterclockwise by #17 open spanner to remove bolt B and the aluminum seal. 3-5
minutes later, the gear oil will complete drains out.
50'\11‘:‘ Rotate the bolt B clockwise by #17 open spanner to tighten bolt B and the aluminum seal. Torque 35-
.m.

4. Add gear oil through the oil inlet (90-100ml).
5. Rotate the bolt A clockwise by #13 open spanner to tighten bolt A and the aluminum seal. Torque 35-50N.m.

Gearbox Breather Tube

Sight Glass. X P 1 =8, e If no gear oil drains out, clean the magnetic core of the
oil drain bolt B, and tighten bolt B and the aluminum
seal, then, add new gear oil with an amount of 90-100ml.
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UDRZBA PREVODOVKY A RiDICi JEDNOTKY

1. Pravidelné kontrolujte uvolnéni spoju pfevodovky; podle potieby je dotahnéte. Hladinu oleje kontrolujte pruhleditkem a
pripadné olej doplite. Je-li hladina zjevné pod spodni znacCkou, nejezdéte: pfevodovka by se mohla vazné poskodit. Prvni
vymeéna oleje se doporucuje po 500 km, druha po dalSich 2000 km, potom kazdych 5000 km. Typ oleje podle originalu:
CL-4 85W/90, mnozstvi 90-100 ml.

2. Pravidelné kontrolujte izolaci a pfipojeni vodi€ll mezi motorem a fidici jednotkou; podle potieby zajistéte udrzbu. 3.
Pravidelné kontrolujte uvolnéni a stav pojistek; podle potfeby je opravte Ci vyménte. 4. Nejezdéte v hluboké vodé, motor
by nefungoval spravné. 5. K myti doporuCujeme zahradni hadici. Vysokotlaké mycky, napfiklad v samoobsluznych mycich
boxech, mohou poskodit nékteré soucasti, zejména elektroniku.

Poznamka: P¥i riznych teplotach muze byt pro lepsi funkci potfebny jiny olej. Tabulka teplota / doporuceny olej: =12 °C /
85W; -26 °C / 80W; —-40 °C / 75W; =55 °C / 70W.

Vyména prfevodového oleje
1. Otevienym klicem €. 13 vySroubujte proti sméru hodinovych ruciCek Sroub A a sejméte hlinikové tésnéni.

2. Otevienym klicem €. 17 vySroubujte proti sméru hodinovych ruci¢ek Sroub B a sejméte hlinikové tésnéni. Olej zcela
vyteCe za 3-5 minut.

3. Kli¢em €. 17 zaSroubujte po sméru hodinovych rucCicek Sroub B s hlinikovym tésnénim; utahnéte na 35-50 N-m.
4. Plnicim otvorem dopliite 90-100 ml oleje.
5. Klicem €. 13 zaSroubujte po sméru hodinovych ruci€ek Sroub A s hlinikovym tésnénim; utahnéte na 35-50 N-m.

Pokud olej nevytéka, vycCistéte magnetickeé jadro vypoustéciho Sroubu B. Poté Sroub B s hlinikovym tésnénim utahnéte a
doplrite 90-100 ml oleje.

Popisky: Bolt A / Gear Qil Inlet = Sroub A / plnici otvor oleje; Sight Glass = prihleditko; Bolt B = Sroub B; Gearbox
Breather Tube = odvzdusnovaci hadiCka prevodovky.

Poznamka prekladu: Oznaceni oleje CL-4 je ponechano pfesné podle pfedlohy.
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ITEM

SPECIFICATION

Vehicle Dimension

2020x815X1190 (mm)

Wheelbase

1380 (mm)

N.W.

98KG (Battery pack included)

Max. Loading Ability

160 (kg)

Min.Ground Clearance

315mm

Seat Height

910mm

Rake

26°

Max. Gradeability

245°

Top Speed

=105 (km/h)

Nominal Power

8.6 (kw)

Peak Power

32 (kw)

Peak Motor Torque

90N.m

Peak Torque on Rear Wheel

754 (N.m)

Battery Pack

97.2V/45A (4374WH) Lithium-ion Battery Pack

Range

115KM @ 45KM/H

Charger

AC100V-240V 50/60Hz

Charge Time

3.574.5H (Differ from charging voltage)

Riding Modes

E/S/H + Reverse

Rim Size

Fr.: 1.6x21; Rr.: 2.15x18

Tire Size

Fr.: 70/100-21; Rr.: 90/100-18

Fr. Suspension

Adjustable $43 Aluminum Closed Cartridge +Air Chamber Fork with 250mm Travel

Rr. Suspension

Adjustable Closed Cartridge + Piggyback Reservoir + 90mm Travel Rr. Shock Absorber
with Linkage

Brake

Fr/Rr. Disc Brake

Primary Transmission

Gearbox

Secondary Transmission

Chain (520-108L)

Dash

Multifunctional TFT Display
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TECHNICKE UDAJE

Polozka

Rozméry vozidla
Rozvor

Cista hmotnost
Maximalni nosnost
Minimalni svétla vyska
VysSka sedla

Uhel sklonu Fizeni
Maximalni stoupavost
NejvysSi rychlost
Jmenovity vykon
Spickovy vykon
Spickovy to&ivy moment motoru
Spickovy to&ivy moment zadniho kola
Akumulator

Dojezd

NabijeCka

Doba nabijeni

Jizdni rezimy

Rozmér rafku

Rozmér pneumatik

Pfedni odpruzeni
Zadni odpruzeni

Brzdy
Primarni pfevod
Sekundarni prevod

Pristrojovy panel

Talaria Komodo MX | Cesky pfeklad navodu

Specifikace

2020 x 815 x 1190 mm

1380 mm

98 kg vCetné akumulatoru

160 kg

315 mm

910 mm

26°

245°

2105 km/h

8,6 kW

32 kW

90 N'-m

754 N'm

Lithium-iontovy, 97,2 V / 45 A (4374 Wh), podle zapisu v originalu
115 km pfi 45 km/h

AC 100-240 V, 50/60 Hz

3,5-4,5 hodiny; liSi se podle nabijeciho napéti
E/S/H a zpateCka

Pfedni 1,6 x 21; zadni 2,15 x 18
Pfedni 70/100-21; zadni 90/100-18

Nastavitelna hlinikova vidlice @43 mm s uzavienou patronou a vzduchovou komorou;
zdvih 250 mm

Nastavitelny tlumi¢ s uzavienou patronou, pfidavnou nadobkou, zdvihem tlumi¢e 90 mm a
prepakovanim

Pfedni i zadni kotouCova

PFevodovka

Retéz 520-108L

Multifunkéni TFT displej

Poznamka prekladu: Original u akumulatoru uvadi jednotku 45 A; tento zapis je zachovan. Udaj o nabijeni na této strané se lisi od 2-4

hodin na strané 28 originalu.
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ELEKTRICKE SCHEMA - POHON A NAPAJENI

Zapojeni, vétveni, oznaceni konektort a hodnoty pojistek jsou zachovany v plvodnim schématu vievo.

Oznaceni signalu
Kill Switch Signal
Start Signal

12V Brake Signal
Throttle (5V)

A Throttle Signal
B Throttle Signal

Cesky vyznam

Signal vypinace pohonu
Signal spusténi

Signal brzdy 12 V

Ovladac akcelerace, 5 V
Signal A ovladaCe akcelerace

Signal B ovladace akcelerace

Barva vodice
Rlzova a zelena
Razova

Zelena a zluta
Cervena a bila
Zelena a Cervena

RUZova a ¢erna

Side Kickstand Switch Signal Signal spinace bocniho stojanu Fialova
DC 12+ Kladné napajeni 12 V DC Cerna
CAN_H Sbérnice CAN, vétev H Modra a bila
CAN L Sbérnice CAN, vétev L Zelena a bila
'ﬁ@&% it o P+ Kladny pol P Cervena
e e P- Zaporny pol P Zelena
smm:f:) Shmm Key_EN Povolovaci signal klicku Cervena a ¢erna
S Regen Signal Signal rekuperace Zelena a Seda
AT frow Reverse Zpatecka Fialova a bila
Shifting Signal Signal pfepinani rezimu Zluta a bila
Charger E BMS EMS % @ DC GND Zem Zelena
oND- ¢ } s L ono Dal8i popisky: Charger = nabijecka; Key Switch = spina¢ klicku; BMS = systém spravy akumulatoru; EMS = fidici systém pohonu; M = motor; DC =
B méni¢ DC. Vstup sitového napajeni: 220V _L, 220V_N. Pojistky: 5 A a 10 A. Oznaceni C+, C-, BMS_12V, 12+, 12— a S1 zUstava beze zmény.
Vodic¢e mezi EMS a motorem

Oznaceni Barva
5V+ Cervena
5V_GND Cerna
A Zluta
B Zelena
C Modra
PWM Cerna a modra
NTC Bila
U Zluta
\ Zelena
w Modra

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 52 | Preklad 53
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Kl Switch Signal

Kill Switch Signel

Start Signal>

if
{

>Start Signal

12V Brake Signal

Thottle (5V)

)
Theottle Signal

B -
Side Kickstand Syitch Signal
DG_12+:

éé‘a

Regen Signal:
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ELEKTRICKE SCHEMA - OVLADANI A BRZDY

Schéma vlevo zachovava vSechna spojeni a odboc¢ky vodicu.

Oznaceni signalu
Kill Switch Signal
Start Signal

12V Brake Signal
Throttle (5V)

A Throttle Signal
B Throttle Signal
Side Kickstand Switch Signal
DC_12+

CAN_H

CAN_L

Regen Signal
GND

Cesky vyznam

Signal vypinace pohonu
Signal spusténi

Signal brzdy 12 V

Ovladac¢ akcelerace, 5V
Signal A ovladace akcelerace
Signal B ovladace akcelerace
Signal spinace boc¢niho stojanu
Kladné napajeni 12V DC
Sbérnice CAN, vétev H
Sbérnice CAN, vétev L
Signal rekuperace

Zem

Barva vodice
Razova a zelena
Rdzova

Zelena a Zluta
Cervena a bila
Zelena a Cervena
Ruzova a ¢erna
Fialova

Cerna

Modra a bila
Zelena a bila
Zelena a Seda

Zelena

Popisky soucasti: Throttle = ovladaC akcelerace; Regen = ovladacC rekuperace; Dash = pfistrojovy panel; Side Kickstand
Switch = spina€ bocniho stojanu; Front Brake = pfedni brzda; Rear Brake = zadni brzda.

Side Kickstand
Switch

|

GND - GND

eelg Juoiy
L

oyeig Jeay

\/

Throttle Regen Dash

{

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 53 | Pfeklad 54
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Groan and Yollow

DC_12+

3

Hi

Optional

YoUMS WioH
Yoyms esiensy

X
o
3
C imﬁn exelg
@ Youms yBiipeeH

Headlight

Optional

0BD Connection

TBOX Port

GND

.

|

GND

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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ELEKTRICKE SCHEMA - HOUKACKA, OSVETLENI A DIAGNOSTIKA

Schéma vlevo zachovava vSechna spojeni a odboc¢ky vodicu.

Oznadeni signalu Cesky vyznam Barva vodice
12V Brake Signal Signal brzdy 12V Zelena a Zluta
DC 12+ Kladné napajeni 12V DC Cerna

CAN_H Sbérnice CAN, vétev H Modra a bila
CAN_L Sbérnice CAN, vétev L Zelena a bila
Key EN Povolovaci signal kli¢ku Cervena a ¢erna
Reverse ZpateCka Fialova a bila
GND Zem Zelena

Popisky soucasti: Horn Switch = spina¢ houkacky; Horn = houkacka; Reverse Switch = spinac zpatecky; Brake Light =
brzdové svétlo; Headlight Switch = spinac svétlometu; Headlight = svétlomet; OBD Connection Port = diagnosticky
konektor OBD.

Optional = volitelna vybava. Takto jsou v originalu vyznaceny svétlomet se spinatem a jednotka TBOX.
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Dear customer:

For your rights and interests, please keep this owner’s manual properly. Please inspect and
test the electric motorcycle when you purchase, and ask the salesman to offer valid invoice,
warranty card, repair addresses, contact phone number, and other information.

Warranty differs from different editions, please check the warranty details when you
purchase from the dealers.

If you find any problems while using the electric motorcycle, you are entitled to get the after-
sale service accord to the warranty policy from the dealer, where you ordered the electric
motorcycle, by providing the purchase invoice and warranty card.

If the any parts fail during the warranty period and cannot be used normally after
maintenance, they will be replaced free of charge.

Caution: Any failures caused by abuse use, or unapproved after market accessories, it will
render the warranty to be invalid.
For any cross-border purchases, will cause the local distributor or dealers not fulfil the
warranty, therefore, we strongly suggest to order from the authorized local dealers.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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SERVISNi ZAZNAMY - ZARUKA

Vazeny zakazniku,

ve vlastnim zajmu tento navod radné uschovejte. Pfi koupi elektricky motocykl prohlédnéte a vyzkouSejte. PoZadejte
prodejce o platnou fakturu, zaruéni list, adresu opravny, kontaktni telefon a dalSi informace.

Zaruka se u jednotlivych provedeni liSi. Jeji podrobnosti si ovérte u prodejce pfi koupi.

Pokud pfi pouzivani elektrického motocyklu zjistite problém, mate po pfedloZeni kupni faktury a zarucniho listu pravo na
poprodejni servis podle zaru¢nich podminek prodejce, u kterého jste motocykl objednali.

Pokud néktery dil v zaruCni dobé selze a ani po udrzbé jej nelze normalné pouzivat, bude bezplatné vymenén.

UPOZORNEN!I: Zavady zpdsobené nespravnym pouzivanim nebo neschvalenym dodateén& montovanym pfisluSenstvim
vedou podle originalu ke ztraté zaruky.

Original dale upozoriuje, ze u pfeshrani¢niho nakupu nemusi mistni distributor nebo prodejce zaruku zajistovat; proto
dlrazné doporucuje nakup u mistniho autorizovaného prodejce.

Poznamka prekladu: VySe jsou prelozené podminky uvedené vyrobcem. Nejde o nové zarucni podminky Adventure
Point.
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KARTA SERVISU A UDRZBY

Zaznam udrzby

Datum Stav pocitadla kilometru Provedena udrzba Poznamky

Zakladni udaje

Maintenance Record Card

Date Odometer reading Maintenance Remarks M Od e I :

Jméno majitele:

Datum objednani:

VIN:

Basic Information Model

Owner’s Name Order Date

VIN

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 56 | Preklad 57
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